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Tidkas, qui depuis 1o septime siécle bnl suecess i
tent ervalii anc grandé partie de TAsie, toufe PAT 1
que, et une partie de I'Earope; enlin des peuples he-
rétiqnes on schismatiques, (jui, semnblables aux enfants
TEdoni, ont plis Fune fois demande 14 destruciion
eiitite de Jérosalem, la ruing de FEglise catholique.
Voilx 1es differénts mans qui oot fait gémir MEglise
depuis Constantin, fau intérletrs, maux exlérieurs.
Voilt 166 muax dont ellé trotve 1a peinture dans Tes
Peaumes, tais sous des expressions genérales qui, i
erabissant toutes Nes révolutions de méde genre, | |
sont applicables 4 chacurie en particulier; car tel es!
Iz capactive et Psumes : destinés 3 dtre [o pritre de
PEqglise dans tows 18 temps et dons tous les liews, 1s |
expriment foiis ses beseins,
sale qui embrasse tous les temps cb m_u:slles_lmux. |
Quelques exemples vont justifier ce prineipe impor-
fant, ;
Ku psaunie 1 nous dvons vu le sonlévement uni-
versel desJuifs et des Gentils contre TEglise naissan- |
1e; et ce que los fidéles de Jérusalem appliquaient &
Ta premiére persécntion , fut ensuite Egalemient ap- |
licable & toutes les antres. Malgré ce soulévement ,
qui dura pendant trais siecles, lerdgne deJési
Sest établi sur la torre ; et [a religion chrétienne est
devenue enfin 1a religion dominante dans Pempire
‘pommain sous Constantin, Mais & peine ['Eglise jouit-elle
dé Ta paix, que voiel de nouveaux troubles. L'nF nou-
velle conspiration se forme contre Jés ~Christ au
ilien de son propre peaple, et sera su de beau-
coup d'autres semblables; de nouveanx .-\b‘saluns |
vont successivement s'élever contre David. Arius ot
I premier qui léve dans TEglise Pétendard de la ré-
volte contre Jésus-Christ, dont il ose contester la di-
vinité. Bieutot il est appuyé par Eusébe de Nieomédi
Tun des plus puissants évéques de I'Qrient; celni-ci én
entiaine beancoup dantres ;un parti puissant s for- |
me én favenr d'Arins et d'Ensébe. Athanase, Fun des |
plus zélés défenseurs db Ta consubstantialité du Ver-
be, Fun des plos fideles membres de il srCi'm.q
T'un des premiers pasteurs de VEglise, parail éorase

el engeveli sous la multitade de ses ennennis : Domine, |§

quan malfiplicati sunt qui tribulant me Hine mulliii{dn
prodigiense (hommes séduits s'cleve contre ('.n.sm;:l
évéque ¢l contre ceux qui demeurent comme Tu atk

cliés i 1a foi de Nieée; on les regarde comme une
faible pelgnée d'hommes dont Ta perte est sans res-
source : Mults insurgunt adversim me: awlit dicunt |
animie wea s Nen est salus ipsi in Deo (1), Au milien |
h |

ne n. L fitre dé ce
p0saa Poceasion de la
(ui ne re=
avouent
nt dans le

{1} Un veeormait. el le
psanme porte que Havid i
évolbe de sou fils Ab Cl Ceux meine
comramsent pus Fanthenticité de ces U
communéient g'en elfet ce psaume con
premier sens a David persécuté par fa pui
piration & son fils Absalon; donc il convient dans le
second sens & I'figlise persteutée par ses prapres -
fants, figurés: par Absaloz, comme il arriva au temps
de Parianisme, qui fut la premiére perséeution de ce

s d'ume nunicre génd= || i

ante cons- i
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dé eos mans, toutes lear confiance esten Dien; ik

le regardent comme leur houelier; ils metlent enlu

toute lenr gloire ; ils se souviennent que c'est lui qui

adé fait triompher Jésns-Christ leur ehel: Ty qu-

tem, Domine, clypeus es circa me, gloria e, ef exal-

fans ciput mewm. I sunissent & Tui, el se considéreng

comnie crucifiés avec Iui, morts avec Iui, ressuscilgs

avee lui par la puissance de Diew son pere, quiles 3

pris avee lenr divin chef sous sa protection : Ego de

cubd ¢l obdormivi , quia Daminus suscepis

me. Le souvenir de cetle vicloire quils

portée sur la mort en la personne de leur chef, dis-

sipe toutes leurs craintes, paree que la vicloire du

chef est Te gage du triomphe de ses membres: Nog

populi circumdantis me. 11s sollicitent done

avee wie vive confiance le secours du Seigneur, qui,
'est ainsi montré leur Dien : Evsurge, Domine : sal-
vum e fac, Deus mens. Toules les victoires que
se a déja rempordées sur sesennemis pendant les
trois siécles qui ont préeddé, et le triomphe méme
dont ¢lle r Ia roine entiére de £65 perséeu-

téurs, lorsque cefte guerre inlestine Sest €lévde, sont

autant de motifs qui appuient encore lenr confianee:

Quoniant p isli omies. {nimicos meos in maillam;
d tipiorum contrivisti (1). Enfin la foi lour ap-
eud que leur salut est entre les mains de Dieu : D
mini est salus ; tous leur veeux se rédoisent doned
demander a Dieu qu'il répande sa béncdietion sur
soi peuple, pour faire cesser les maux dont son peu-
ple est afiligé : Super populum tuum benedictio fua.
| Comue le psaome 1 appliqué par les fidéles de Jem-
salem 3 la premiére perséeution fut ensuite applicable
| & toutes les autres, de méme le psaume i, qui, comme
il on vient dele voir, futapplicable aux troubles dont
I'Eglise fut agitée par la premiére des grandes hérésies,
| peat ensuite également, et méme misux cncore, s'aps
| pliquera tous fes autres loubles exeités depuis par les
| faus dogmes des nesworiens, des eutychéens, des mong-
thélites ot autres, parceque, comme nous Favons obser-
vé, lesPsanmes dans la généralité de lenrs expressions;
embrassent Loas les temps et tous les ieux. Au psaume
ntnous pourrions ajouter ict, siles bornes dece diseours
| e permettaient, Je psaume 1v ¢ Cirm invocarem ; le ¥'s
Verbamen; le xxv°: Judica me ; le xxvi*: Dominas i
e xxvi® : Ad te, Domine, clamabo; 18
injusins; le 01° ; Quid gloriaris; e L3
le Lxxn® : Quam bones ;{le xem® : Do
| nlrionum. Dans tous ces psaumes il estaisé de recols
| naitre 1a peinture de ees maus intérieurs, de ees 5t
| dales dont 'Eglise: a tant de fofs élé-allligée, et Tex

ad per:

quatur 15, (100, CWM COTPOTE SUO, Cul capud ik
Loguitur ergo apud prerJ{Iria.ln simul Ecclesin ¢ eapit
i arr. it s, 1, e S
(1) On mmpﬁcm Sment que plus lés victoires U
I ghse se sont multiplices , plus ce motif c]c_unnﬁanw
Hl sest angmenté, en sorteque ce psaume applicable 20X

troubles de Tarianisme, lest encore davantage suk

j ricur: comptait encore o0

genre. Sanl Augusiin reconnail aussi que c2 psaume

| grand nombre de victo
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pression deés sentiments que sa foi lui inspire au milieu
de ces scandales of de ckS Matix.

Passiiis atx manx extérieurs. 18 commiencent i e
mighirer au psaume vi 0t PEglise se voit affligée d'on |
fléan terrible sous le pouds duguel toate ki multivde
des enfants de Dien viéht st prosterner devant hii, |
pour I¢ conjurer de ne pas Ié chiuer d4ns & colére, |
etde ne pas le frapper dang s fureur ¢ Doming, ne in |
frd tul ariues me, neque i furore tuo cortipias e (1),
Nous pourrions ¥ joindre le psaume i oh PEglise, |
apres avoir rendn grices de §a victoire quielle & rarn- |
portée sur Tidolatrie an temps de Constantin + Confi-
telior 1ibi, Domine, ih t6lo corde neo -.... Ei quibd con-
vérst fuerint inbwici met vetrorsu, corruering el perie-
_r?nl a Jacic fud; change tout-a-toup de langage,
implore la miséricorde de Dien, et lui expose Iimi-
listion oit elle se trouve réduite sous I maln de sos |
ennemis - Misercts mei, Domine : vide humilitaten |
mieant de Dimicks mifs, Nous pourrions ¥ joindre la
psatiiie X, ol N'on verrait le mbme contraste dé joe
ob e ‘tristesse : Deut, duribus mostris udividiis....
Nusee autem repulisti, ot confudisti nos: 81 1¢ Psatme |
xxxvin, od P'on voit de méme fes plus vives actions
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| aprés lear conversion 56 irouvent cxprimées dans les

psaumes o : Bénbdic, anima mex, Bomino: emr: Be-

nedic, anima mea, Doming ; 1y : Confitemini Doming,
| quoniam bonus; tvi : Confitemini Domino, quoninm bo=
nles; et surtont dans 18 psaunie cXvh oft Jésus-Christ
méme 1ous montee leur eonversion dans cette parole
qils divont-alors: sur lui :Benedicts g venit it g~
wnine Dainini (1)

La persécution de I'Anitechrist, saint Awgustin I
découvre dis la seconde partie- du psanme 1x selon
la Vulgate, lequel estde psatmie: x selon Ihiéhreq :
Ut quid, Domine, recessisti longé (2); et l'on peut y
rapporter pringipalement lés psavimes giadudls @ Ad
Do, cum tribularer, clamavi; et les suivants:
| Enfin le dérnier avénement de-Jésus=Christ est par-
ticuligrement 'ohjet de ce désie ardent qui terinine lg
psaume xist : (uis dabitez Sion salutare Lsreel? atquise
trouve répétdau pe. un : Quis dobit ez Sion salutare Is=
rael 1l et I'objel deelte vive priére trois fois répétée
dans le psaume Lxxix ; Deus » Converie nos, e osten-
de faciem tuam, et salvi erimus..... Deus CTETCHAEN,
Lanverie nos, et osiends focidn tuam, el sali erimus.,.
Jenova, Deus exerciluum; converie ngs, o ostende fa-

de grices, et les plus tristes gémissements : Misers
cordias Do in lermum cantabo.... Tu verd Tepulisls |
e despetisti, exarsisi in Christum winm, Mais nods ne
JlouvOnS passet sous silence e psamme Ly, qui éx-
Drime plis elairemient que tous les autres, les maux |
dont fe parle : Deus, vencrunt gentes in hereditalem
tuatne: poliuerunt templum sanétum fuum s postierunt Je-
rusidem in radera (2),

I:‘nvenir nous offre, selon les divines €écritures,
eis grandes révolutions : 1a conversion des Juifs, Ta
persgeution da 1'Antechrist et l¢ dernier avénement
de Jésus-Christ, Ces grands événeients sont eneore |
marqueés dans Ies Psadmes. :

Laeonversion des Juifs 'y trouve. On peul remar-
quer leur Tepentir ¢t leurs gémissoments dand le
psdume xxiv 2 Ad te, Bomine, levari animam meam 5
etdiiis le psaume © + Migerere mei, Deus. Tans le
premicr, B demandent graces pour 1as péchés du
prewicr dge de leur nation, et pour tous les crimes
quils ¥ ont depuis ajontés: Delicty Jubventutis mew ef
prevaricationes meas ne memineris, Dans le second, |
ils confessent particalisrement le crime qu'ils oot |
tommis coiitee Diew meéme b contre Dien seul, par
Ie déicide dont ils se sont renilus coupables en Ia per-
suine de Jesus-Christ - Titi, @ibi soli peccare. 1ls y
demandent d'étre enfin délivres do o sang qui , stlon
le désir insensé de leurs péres, est tombé de généra-
lion en généralion jusque sur eux, et ne cosse jus-
qu'h présent de les poursuivee : Libera e de sangii-
ng, Dews, Dens salutis mar, Lours sctions de graces |

:

(1) On SATL que cast o ‘des sept Psadmes peniten-
liztix ique PEglise emploie paticalidremeiit dans les ca:
Tamités pablignes.

(2] On sait que I'E; 5¢emploie o psaume spécia-
Tement Tarsqu'elle e voit EX[H0see aux incursions des
infidelcs.

cieitt tugtn; el salvi erimus, 11 est spécialement déerii
dans 1¢ psaume 101x ;. Deus deorum Jenova locuius asl,
Eii vocavit terram i solis. orty usqtte. ad acomam, Ex
Sion species. degoris ejus ¢ Dews illuxit.: venios Deus
r:asl‘?r, el ngn silebits Ignisin copspectu ejus crardescet,
et in circuily, gjus tempestes. validn. Lanathéme T

| Jésns-Christ doit alors prononeer contre los mi nis,

est exprimé dans le psaume v, selon le témoignaga
méme de. ce divin Sanveor : Discedite & me, omnes
g2 operamini iniguitatem (5): La gloire de ses saints,
qui doivent: avee. lui jugerle. monde, est déer
Paaume oxuix : Glorin hao est oninibus sanctis ofus.

Ainsi le sens prophétique des  Psaumes: renferme
I'éiablissement de VEglise, les perséeutions qu'elle o
souffertes de la part des Juifset des patens, son
Lriomphe sous Constantin, ses manx indérionrs depuis
eot emperetr, les inondatipns des barbares ol des
Mahométans, la future eonversion des Juifs, la persé-
cuiion de TAntechrist, le dernier avénement de
Jésus-Lhrist; en un mot, toutes les grandes révolutions
qu'elle doit éprouver depuis son établissement
son pafail-triomphe dans la gloire de I'éterniic.

Le grand et principel objet des Psaumes est. done

| Jétus-Ghrist et son Eglise, le. Ghrist entir, dans toute
| Petendue des sidcles; depuis e premier avénement de

Jésus-Cheisl jusqu'a son. dernier.

(1) Matth. 35 | 59,

(2) Baint Augustin failici ue remardque importante :
Prima perseculio Ecclesior Violenta fuit, wim - phober
tipnibees, fopmentis, cedibus, Ghristiant o sorrificai-

cogerentur : altera persecutio frauduleniz ¢ f
sjusmods hreiicos el fulsas [rafres
st per Antichristim - voirard, i
pericilosiis, guoniam of dielendn. of frouduienta erit:
Vim habelat an imperio, dofuae i . Barr,
in P, 1, 0 21

() Matth. 7, iy Lo 15,




IN TITULOS

IN TITULOS PSALMORUM
Dissertatio.
(Auctore GaimEeT. )

Titulorum, qui in fronte eujuslibet Psalmi inseri-
Luntur, expositio erucem figit interpretibus, lis enim
tenebris obvoluti sunt tituli, ut eornm mysterium pe-
nitlls se pervasisse, nemo sibi hueusque blandiatur ;
fquin et rabbini ipsi, quamvyis alioqui certam de rebus
quibusq iam ferre int, nihil in 3
ré magis quam czteri seriptores, seire senonrard pro-
fitentur (1). Caeteri interpretes, eruditissimi zqué et
sapientissimi , una ¢onveniunt imcertius nihil esse
quam quod ed de re apud interpreles legitur; quan-
quim, ut verhis sapientissimi Muisii in Psalmum $
utar, parim estdamni in hujus vocis haggithith ignorg-
tione ; ciom illa, ut et alie similes, quee possim occurrent
wn titulis Psalmorum, ad argumentum ef malsriam car
minis nihil prorsiis pertinean). |

Hane in adseriplionibus Psalmorum obscuritatem
fassi eliam 55, Patres, aliter tamen de ipsorum usu et
aucioritate senserunt. Rati enim, utilissimas esse ut

PSALMORUM s
| pora delatie sunt, qui post Alexandrum in Egupio regnga
vit; quas inscriptiones septuaginta Interpreies omnes se
miores in Greecam lngun transtulére, sicut alias omuney
sacras Scripturas. Supra cenfum el quinguaginte annos
ante interpretationem Ptolemaicam mirabilis ille Esdras
edidit in lucem libros caclestis gratioe plenos, qui quiden
cine propter Jud@orum incurium, tum veri ob iri‘aw
tem Babyloniorum diutits deprovali perieanséve. Si iy
tur Esdras divino Numine afflatus horum. voluminum
memorigue illis hominibus renovaval ; elian hi seplungini
Viri nonsine.S. Spirite. hee opera in Grecum sermonen
converlerunt. Inler ceelera verd sacra voluming elimm fn-
scriptiones interpretati sunt, Rem quidem nimie fene-
ritatis ef confidentiee plengm arbitror fulsas illos existi-
mare, ¢l nosras rationes vi 8. Spiriis supientiores ju-
dicare, EX initio expositionis in Psalmum 4, ail : Fucile
| est cognoscere, quod antiquitiss apud Hebreos, gud inve-
nerunt inscriptiones et divinas Scripiuras. inferpretuli
| sunt, cas in linguem Gracom (ranstulerunt; bunc enim
Psalmum, et eum gui proximé sequitur, sine inscriphions
reliquerunt : non qudenies @ se ipsis aliquid adjungere
verbis Spiritis saucti.

Huensque viri illi sanctissimi obsequivm in titalos
Psalmorum provexerunt. Judzi pariter in synagogis

totius cantici sensus intelligatur, operwe pretium cen- |
suerint, eorum mysteriis pandendis omni conatu in- |
cumbere. Quid est fitulus, nisi cluvis? In domum non |
ingreditur, nisi per clavem. Ita et univscujusque Psalmi
intellectus per clovem, hoc est, per titulum intelligitur,
ait Hieronymiaster in Psalmorum prologo. Titulus

Psalmi tanquitm proce Psalmi est, ait 8. Augustinus in

Paalmum 139. Titulus et Psalmus duo sunt, aiv §. Hi-

larius in prologo Psalmi 119, querum alter ab altero
minimé divellendus ; sibi enim invicem aticlovitaten pre-
stant : debilis est sermo , ai de aliquo eorum absque al- |
tero disseratur. Per Psalmorum viam decurrentibos |
titulus veluti ducem se prebet; rectusque ejus sensu:
ex recth tituli expositione petitur; inde pendet amﬂis!
yersus, qui cantatur. Si quis cognoscat quod in domiis
fronte positum est, securus intraf, ait 5. Augustinus in
Psalmum 33.

Plus aliguid 8. Augustinus addit, cam de inscri
ptionibus Psalmorum tanquam de e@teris divinis Ser
pturis agendum suseipit. In exordio expositionis in |
Psalmum 64, enjus est titulus ; Canticum Jeremie el
Exechielis populo transmigrationis, ciim inciperent exire,
hice habet : Agnoscendu est vox sencle prophetie ex
ipso tituln Psalmi hujus. E1 in Psalmum 50, cujus est
titulus : Psalmus David, ciim venit ad eume Nothan pro-
pheta, quando intravit ad Bethsabee, ait © Hoc in ipso
Psalme non legitur ; in libro autem Regnorum pleniis
legilur ; utraque auten scriptura canomica est.

Gemina fermé habet Theodoretus in Preefatione |
Psalmorom : Quoniam inseriptiones Psalmorum quidam
falsas esse dizerunt, necessarium puto etiom de his pauca
percurrere. Mihi quiden temeritas videtur, invertere in-
scriptiones quee i prima origine usque ad Prolemei tem-

(1) Muis in Psalm. 4, 4 : Hebreri smpd fatentur, sc |
L scire de titulis Pealmorsim,

veluti portionem Psalmi recipere titulos videntur,
quippe qui utrosgue. i riminalim canere consie-
verunt, Eorum interpretes, non secis ac nosti pli-
res, nihbil habuerunt antiguivs quam ut illornm expo-
sitioni, veluli potissima operis parti, allaborarent.
Sepluaginla et Yulgata semper illos et legerunt, et in-
violatos servarunt, quasi seilicet cognoscendo auctori,
argumento, lempori et consilio seribendi unice ya-
lerent, Profectd absque tituli ductu quis Psabmos Da-
vidis, filiorum Core et aliorum distingueret? Tandem
Bossuetius episcopus Meldensis, dissert. de Psalm.,
eap. b (supra), hoe sibi censuit asserendum : Psalnio-
Tum tifulos divinitiis inditos conservatosque. dicimus, ut
Psalmorum auclores et argumenta noscerentur. Addit
pariter : Neque verd wila ratio sinit ut titulos & religuo
Scriplurarum corpore ampulemus, cion eode fenorg
legantur cm religuis, atque in textu pariter ¢t in om-
nibus versionibus positi reperiantur. Yide et Prafatio-
nem Dupinii in Psalmos.

Si tamen omnibus mqué titulis divinam, canoni-
cam, assertamque auctoritatem tribuendam censeas,
certé pid bie eredulitate plus nimio abutaris. Patres
enim, quangquam inseriptionibus quim maximé fave-
bant, fassi tamen sunt, earum aliquas nihil habere
cum ipso Psalmo affinitatis.1ta S.Tilarius in Psalm. 59,
num, 1, fatetur, Psalmi hujus titulum historie repi-
goare - (uo Psalmus omnis ab historid tituli dlissidel.
Inscribitur enim Psalmus : Giim stccendit David Me-
sopolomiam Syrie, et percussit Idummam, eic., Pyal-
g werd fofus triumphali licet titulo inseriptos risits
et mazstus est. Nonmulla etiam discrepare ohserval in-
| ter historiam Regnorum et textum tituli, a¢ tandem

{f! concludit, septuaginta Interpretes futura sub Jesn

Christo gesta spectantes, apposita ed inseriptinne,

| tum seripti Psalini tempus, tum auctoris consiliumy
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conversionem gentium ad fidem meditantis, tradere
voluisse.

Eadem repetit in Psalmum 63, num. 1 : Ipsi illi
Psalmi, qui secunaitm titulorsm inscriptiones res gestas
ontinere creduninr, it plurinés & Gl s, et rerum ac
personarum propriefate dissentiunt, magisque per edi-
Tiongs nominum algue gestoruit, spivifuslium operatio-
num significant effectus. Tandem in postremum Psal-
mum credere sé innuit, i non modd inseriptionibus,
que maximé littere Psalmorum repognare videntur,
mysterium aliquod contineri, sed caeteris etiam, quas
apud Septuaginta ab Hebreo textu dissentiunt, iisque
pariler, que in Greeo lantim, non vero in Hebrao
leguntur. i

[k in re satis ille ab opinione Theodoreti recedit,
citm jlle ad eritics libram tinlos Psalmorum plerim-
que expendens, cos omnes reficiat, quos Hebrens et
Sepluigints non admitwnt. 1t reprobandum censet
fitnlum Psalmi 64, cim nee in Hebreo, nee in priscis

etibus Graels, Aquity, Symmacho et Theodo-

e, meque in textn Septuaginta apud Hesapla lega-

; additumgue putat recentioris alicujus scriptoris

Imi consilium satis

1. Imiperitiz pariter et vesanie illos accusat, qui

136 titnlom, cim in Hebrao nnlins appareat,

ceerunt, Easdem alibi querelas renovat, audaciam

ilorum argnens, qui plus ingenio sno quim debike

erga Seripturas reverentiz obsequuntur; abjectisque
eorum - commentationibus in Psalmi corpore et ary

mentum et seripte lucubrationis tempus querit. Vide

et in Paalm. 158, 145, 145, ete.

S 1stinus, eni certe auetoritas titulorum, quos

ilaribus guis legebat, probatissima erat, fateri

s cogitur, alio interdim referri, quam quo

ienm speetat. lta Psalmum 89, quamyis in He-
Sepluaginta et Vulgata Moysi inseriptum, alte-

opus docel : Nen enim credendum est ab

i Magse ipsum Psalmum fuisse conscriptum,

s ejus [itteris indites non' est. i enim, addit,
Moysem hahet anctoren, cur inter alia ejus seripla,
in quibug nec canfica desunt, non recensetur? Quare
in ejus titoli inseriptione afio speclatum est, ac no-
mine amplissimi illius viri ad magnum aliquid et su-

DISSERTATIO.

Llime leetor dedueitur. KL in expositione Psalmi 95, |

cujus est titulus : Quonde domus edificabatur post ca-

ohservat, nulfius domis sen templi con- |

strnctionen in Psalmo designari : Non ergo consonmd
Psalms titulo suo; et aliud portat in fronte; aliud in
eoce. T wifil alind, sed intellectores queerit; loquitur
enimt de dificatione domiis, allerivs plané i templo
Salomonico

em Pater in Psalmum 59 ait : Solet propheticus
Spiritus in Psalmi titulis recedzre aliquantion ab expres-
sone rerum gestarum, of aliquid dicere quod in kistorid
non invenitur ; et hinc potis adinonere, non proptet co-
guoscendas res gestas esse hujusmodi titulos inscriptos,
sod propuer fubire prefiguranda. Cassiodoras prefat.
in Psalm. suo mare Augostinmm preceptorem secu-
tus, habet = 5i fideram consideres, eatruneun est, ciim
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es non invenias in Psahuis, que continentur in litulis;
si verd trahantur od irogicum intellectum, nimis viden-
tur eccommode inscriptiones. He, addit, ante fores
Psalmorum tanquim Sacrata vela pendent; que si
procul species, sensum velare videntur; at siaceedas,
et aciem mentis intendas, rarescentibus quibusdam
filis, facilé eornm penetralia contueris.

His ita illad statim » L Pa-
tres, eaeterosque, qui eos magistros seculi sunt, divi-
nam agserlamque auctoritatem Psalmorum inseriptio-
nibus, 3{:13‘ ¢ textu Hebraeo peterentur, tribuisse ; cie-
teras verd, recenliorum auctorum operd adjectas,
nihil observisse. 8. Hilarios persuasum gquidem ha-
bebat, maximam illacum parlem additam esse & Se-
pluaginta; sed Theodoretus, qui severiori examine
omnia expendit, id minimé verum esse demonstrarit,
nihil habenda esse putans ea quat in inscriptionibus
leguntur, praeter quim quod sive in Hebreo est, sive
| cum Psalmi seu litterali ct historico, sen spirituali et
mystico sensn congruit. II. Inscriptiones illas quando-

ittera Psalmorum abhorrere. IIT. Quolibet tem
pore cuilibet licuisse eas in examen vocare, cum textu
| et historia conferre, easque in litterali interpretatione
deserere, siquidem & littera cantici, sive ab historia
diserepent.

{yuod autem fisdem & Patribus traditum est, inseri-
priones, non secis acreliquum Psalmi corpus, Spiritn
sancto afflante dictatas foisse, eoque proinde haben-
das Ioco quo ceterw canomies Seripturz habentur,
eorum privatam sententiam nunquim adoptisse Ee-
clesia videtur, eum nostrd adhiie wtate eroditissimi

s opus esse, nec in censum divinarum Seripturarom
coopiandos (1). Censent etiam nonnulli, glossemata
esse, textui diin post primavos Psalmorom suctores
adjecta. Profectd, si certum esset id quod veterum
nonnullis yisum est (2), Esdram, coi Psalmorum col-
lectio tribuitur, titulos etiam adjecisse, in eam facilé
sententiam eoneederem, qoze divinam illis auctorita-
tem vindieat. Sed fortassé non modiea eorum pars
| ante ipsam Esdre 2latem Psalmis aceessit, ab ignoth,
| nee assert® nee divine auctoritatis manu, Forle enim
inter legendum visus est ignotis illis auctoribus in-
| scriptionem illam Psalmus exigere, quam statim cxcm-
| plaribus swis prafixerunt, Exemplaria autem nactis
 Esdras, servanda omnia censuit, nibil probans, nibil-
que pariter rejiciens. Fieri etiam potest ut paria glos-
semata, post Esdram libro addita sint, que a Septua-
ginta interpretibus inventa, et ab Hebreo et ab illiz
tradita habeantur. At ea, quamtiimyis vetusta, nibild
certé majori stetoritate pollent, nisi cum textu Psalmi
et com historie veritate congruant,
Quod ctiam ad sensum demonstrat, nihil satis certi
pro divin titulorum auctoritate apud Greeos pariter

(1) Vide Natal. Alexand. Histor. vet. Test. dis-
‘se:tj. 2%, q. 4, art. 1, et Ferrand. Prefat. in Psalm.,
| et alios.

(2) Vide Theodor. Praefat. in Psalm. ¢t Bedam

items Prolog. in Psalmog,
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et Latinos receptum fuisse, libera est, quam sibi vin-
dicirunt, faenltas novos addendi, et veteres abolends,
cornmiqué auctoritatem pro arbitrio sequendi deseren-
diqué. Patres inter se feré semper diserepant © inter-
pretes fas sibi esse'dueunt, privatam Singulos senten-
tam sequi; suas singuli in limine cujuslibet Psalmi
sequutar conjecturas, tunc maximé elm de sensu
litterali et historico agitar. T ki re immore-
mur, lege argumenta, qua singulis Psalmis preefixi-
mus, eorumque lectione statim intelliges, quanta le-
clionum varietas i i titolis sit, quanta in definiendo
Psalmi argumento ef auetore inter seriptores disere:
. pantia, quanta quisgue Ticentia hypothesim suam con-
dat ex- genvind Psalui sententid, spreth inseriptions,
siquidem illa alienum quid 3 Psalmi textu indicara
Yideatir.
rofectd si Eeclesia fitalos in Ganonem recepisset,
modum aliquem i issel LA mmeiatorum
licentiz, ac extra preseriptos in fronte Psalmi limites
quempiam ferri passa non essel. Nunquam insuper
et ut in officio publicisque Psalmorum reci-
tationibus omitterentur. Denique veritas ac fides in
plaribus titulis neglecta, titulorum cum reliquo texta
repugnantia, ‘alterins cerlé quim 8. Spiritds opas
esse, docomento sunt apertissimo. Si quam auctores |
sacel inseriptionem apposuerunt (nontullas enim ap-
posuisse non ambigo), fateamur oporfel eas, cum
cateris mivtas confusasque, non satis posse distingui,
ut proinde in e& qud sumus ambiguitats, neque reji-
cere omnes, neque probare audeamus. Seribit Ori-
génes singula cubicula suas habere claves destinatas
clayes verd illas ita in singulis wedinm partibus es
dispositas, ut non satis discernatie que sua sit sin-i
gulorum forium’ elay aptam forihius
singulis elavem suere. Hae incommoda com |
Psalmorum titulis quadrant. Claves sunt, que tamen |
sepi Psa IuulE, non congruunt.
in Psabn., pag. 527, vet: edit. Ultro
@ eumn” historie’ veritate of
cpieras 4 reliquo textu |

us. Satis convenit inter f
| examine

theologos omnes aqué Tibroram sacrornm titulos pro |
inspiratis’ haliendos non esse. Agnosennt efiam ex

Patrilus quidam, iis inseriptionibos nihil juvari Titte-

ram et Psalmorim arsumentum; nomina viroram,

qué in fronte cantiei leguntar, non Semper genuinum

lueabrationis auclorem prodere. Quicumaue etiam ex

iisdem Patribus universos wii Davidi Psalmos vindi-

carunt, illos certé titnlos parim venerati sunt, cim

in iliis non rard alter i sanctissimo rege scriptor pra-

ferafur.

Quod de divisione Psalterii et Psalmorum inter se
apod varios viget diserimen, alterum est argymentum,
quo divina Psalmpram inscriptionibus auctoritas abro-
gatur. Animadvertimus in 'Pml-‘gomeno. variam ado- |
plisse Palres Pealierii distributionem, cim alii pro
Hebrecrum more in quingue libros dispescant, alii
in tres, alii smgularem esse librum, nec divisione |

ull deformandum statuant. Qi apud aliquos umicus |

est Psalmus, in duos alaliis distinzuitar. S i
tignlum alicui Psalmo prafisum legant, eni
aliis exemplaribus docst, Syrus Hebraici e
fidem sepissimé deserit; Septuaginta pecnliavem Jo
gendi rationem servant, discrepantem ab Hebrao,
Syro ef Volgath; nec rara est inter ipsa Sepluaginty
exemplaria varietas. Psalieria vetera Latinorum
abhorrent quandoque & Grieco et Vulgatd, An bng
fextui canoiieo et legitimo, cujus invariata estveritas,
conveniant? Cim ex pluril almis unus inteser
condlatus est, cim duo simul junel, singuline simili
et invariabili titulo inseribebantor? Quam multi apud
Vulgatam deguntor, quos frustra in Hebrmo ‘quaras!
Quiam multi In nosiris reeentioribus Bibliis, qui in
priseis non erant! Psalmus 00 : Qui habitat in adjite-
rin Altissimi, sine titulo est apud Hebreos, eoque ci-
Tuil in exemplaribos Eusebii, Theodoreti, Enthymii,
¢t Hieronymiastri, ¢im tamen hodié suns Psalmo i
tulus legaiur in Sepmaginta et Vulgath,
Cam Tridentinum concilinm Vulgatz anctoritatem
asseruerit, nulli inter titnlos Psalmorum distinctione,
mmibus iqné enmdem auctoritatem eonciliavit (1),
Yix autem eredimus volnisse divinam vindicare au-
cloritatem is titulis qui et hodié et antea semper in
Helireo defuerunt ; fisique, qui et ipsi per se apartis-
simé ¢4 unanimi Patrum eonsensa historie sive reli-
quo Psalmornm textni repugnare noscuntur, Statuen-
dum igitor est, omnes ®qué generatim Psalmorum
Litulos nullam ohtiners divinam et canonicam auctori-
tatem, eosque proinde in examen revocars, rejicera
eliam, cim meliovem sensum littera Psalmi offezt,
ue. Adhue tamen, chm eorim acto-
us, integram tamen ratumque Servare
jubeniur in illos ohs uny, utpote quos Eeclesia in
saeris Serd , QOGN NOT minima pars
ad perci lurimsiin conderal.
demus quo var MIES AC
ilis sensugne Psalmorum colleg:

{Juamyis autem summan adhibuerinus in tiuloram

entiam, plures esse nibjlominus titulos
fatemur, quorum implexior sensus conatus nostros fe=
fellit; quod etiam ante nos primi ordinis interpretes
fagsi sunt. Flaminius precfat.fin Paraphr. psalm. , p. 14,
relictam 4 se majorem titulorum partem mexplicatam
profitetuy, quéd neque ipse in eam rem de suo quic-
fuam promere valuerit, neque invenerit apud inter-
pretes Latinos quod sihi probaretur ; nec rabhinos ali-
ter in i re 03, quim quod suspicari se si-
gnificarent, inextricabiles illas yoces plertimegue sive
ustrumenta musica designare, sive musiess notas
modosque, quibus Levite sacros hymnos in templo
concinerent. Hebreas igitur illas voces servandas con=
suit in sud versione Flaminius, exemplum secutus de-
elissimorum interpretam , qui ex Hebreeo Latinam
sacrorum librorum versionem adornérunt. Isidorus
Clarivs fatetur pariter und eum rabbinorum dockis-

(1) Vide Ferrand. Preefat. in Psalm. cap. 7.
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simis eas inscripliones, iis exeeplis que historiam p
aliqnam satis notas indicant, inexplorafas esse, go- |
rmique sensum - frustea tentard, quéd velos Hebrao- |
rum musica Rostrd ®tate peniths exeiderit, ut neque |
instrumenta illoram salis noverimus, neque notas mu- |
sieas, fis titulis designatas, perspecias habsamns. Hae |
cum rabbinis Clarius.

Fusitis quim caxteri ed de re disserit Genebrardus
in Psalm. &, 4 : Plerque inscriptiones, 4it, wii sepé
difficitiares, quim ut brevibus scholiis possint reprasen-
turi; & nobis preermittentur * sed nec multim faciunt
ad litter®. arqumentum, -l gue ferd ad musicam ante-
quénm, nobis ad hue. ignotam, pertineent, sintque tanguisn
Psalmorum elaves ad modnlum cantui preseribendum,

Wi nostrarum dntiphonarum initia, ae declarent nados |

stve tomos ef concentum illins musice, vel instrumenta,
ad que essent decantondi. Rariiss enim sive historiam,
sive tempus, sive occastonem indioant. Et cim id fit,
nom é titulis huj i continua eoriim. ligentia per-
petud sequitur. Nam, ut per digressionem poeticam aut

rhetoricam alid sepé excurritur, vel per quendam spiri- |

s prophetici impetum ef raptum, myseria, quornm h
storia eral typus, obiter monstrantur. Quare ciusmodi in-
seripliones s@epé non lam materiem exprimunt, quim o

|
casionem dant ui commodus el sponié nascens transitus
fiat @ temporali re ad spiritualen, @ typo ad veritatem,

i litterd ad spiritum, & cortice ad mysterium.
Persuasum habuisse idem Genebrardus; in Psalm.
80 ct 95, videtur, inseriptiones, qux in Sepiuaginta
quidem, non in Hebraeo legantar, Judeis, Cabale sen
teaditionis mysteria seclatis, tribuendas esse. 8. Gre-
gorius Nyssenus, tract. 2 in Ps. 1, e. 8, omissas ibi

credil inseriptiones, ubi Psalmus planior esset quam §|
ob; i quid verd

ut adecriptione aliqu plicari de
Ecclesia addiderit quod in Hebreo deesset, id illam eo
consilio prastitisse, ut latens aliquod mysterinm in
Psalmis detescret. Hosce titulos ab Ecclesih adjectos
ecclesiasticos et mystices appellat. Eosdem non ab Ec-
clesid, sed & Septuaginta adscriptos, 3. Hilarius, uti
supra ohservatum est, censuit ; sed minorem obtinent
apud Theodoretum auctoritatem, coi temeritate ali-
gquoram, qui prof: inus in S. Seripturam inferre
ausi sunt, irrepsisse creduntur, et veluti pura homi-
num inventa abjiciontur, reprobanturgue. Nicolaus
Lyranus, Prolog. in Psalm., recepta apud Latinos opi-
nione, Esdre colloetionis Psalmorum avetord titulos
tribur seribit; ille enim, ait, prefationem Psalteri
adornavit, cujus locum lenct primus Psalmus, cateros
verd, ut necessilas ferebat, peeuliari titulo ingeripsit.
Quoad titalos ab Hebreo alienos ita delinit in Psalm.
57 De titulo Paalmi parim est curandum, wisi gro
quunto aceiptuntur immedialé ab Hebrpo, vel translo-

tione Hicronymi juxte Hebreum, quin in alis mults |
sunt apposita secundiun phantusias expositorym. Docet |

denique in Prologo Psalmorum : Apud Hebraos an-
thenizci sunt { tiwli), sicut Psalmé ceteri.

Nec majori cautione mentem suam produnt el de
¢ P, Alexander in dissertatione in Psalmos, et I
randus in priefatione Psalterii. Ex quibus omuibu

| lud nobis jure meritdque asserendum videtur, thelo
rum auetoritatem nunquim uti dogma satis cartum
exploratumaque recepiam fuisse ut cjus vei veritas ea-
rum loco haheri possit, quas, inteerd Ecclesie sacro-
mumque librorum reverentia, dissidium thenfogorum
etinterprefum ingeniis exercendis in medio relinquit.
Recepta apud Jukeos opinio; recitat pariter
bata sbOrigene in opuscule edito in Hexaplis D.
nardi de Montfaucon, Euschio in Psal. 98, 5. H

| nymo Epist. ad Cyprian. et in Malach,, S. Hik

prolog. inP'sal., §. Athanasio prolog. in Psal., to
docet, Psalmos nullo inseriptos -titulo ad angtoram
precedentis Psalmi pertinere. Hane sententiam im-
| probant recentiores imferpretes, of falsam disert: ap-
| pellat Bellarminng praf. in Psalm. §. Hilarius tamen
| ab Esdra derivandam assexil, collectore Psalmorum
| post solutam captivititem, quemadmodiin supra in-
| nuimus. Fusits nos ed de re in disseriatione’de Aucto-
| ribus Psalmorum.

| In oEMDAS ILLes EERREAS VocEs - Lemnazeach ey
Sela,
Disserfativ,
Eodem auctore.)
ARTIGULUS PRINUS,

De Lamnazeach.

Frequentissimé in fronte Psalmorum 13309 Lanma-
zeach inscribitur, redditurque & Vulgath : In fnem.
Sela sxpils reeurrit in earpore Psalmorum, semper
in fine yersiculi, et absolutd sententia,

Porro [ h redditur & Sepy

| dog, [ finem, vl pro fine; qua verba interpretum
plures morali et mystico sensu referuntad Jesu Christi
| adventum, ejusque wtaten, quz ab Apostolis finis se-
culorom nominatur : In quos fines seculgrum devenc-
ruat, 4 Gor. 40, 11. Spectare etiam ad Messiam, exi-
tom el consummationem Seripturarum , rabbinorum
nonnoulli (1) docuerunt. Interpretantur alii de yoca-
tipme gentium et reprobatione Judeorum, alii de seter-
nilate vel judicio supremo, vel de J, €. resurrectione.
Alll usurpata credunt ea verba: In finem, pro sem-
| per (2); quasi scilicel designetur, nunquam ab eo
| Psalmo viris Dei seryitio addietis cessandum esse.
Chaldeus vertit : Pro laudando, sive in laydem ; que
omnia satis probant, de sensu byjus vocis ne inter
Judieos quidem conyenire,
Interpretes Greei, qui post Scpiuaginta foruerunt,
| in gjus versione discrepant, Aquila reddit, T »ieonsis,
victerigm danti, ubi $. Hieronymus, Victor
tiom, Bis #d vings, i vicloriam ; Symmachus, Bzufce,
| carmen victorie. Sed relicjo titulo,; et mente ad pxa-
men Psalmi reyoeatd, - vix openrrit aliquid bujc fitulo
cungrﬁm_ls; tantim enim abest ut gratiaram setiones

4 a5 70 aie

(4) Kimehi ex Talmpd : Rab. Simeon, in lib. Jal-
kut.
(2) Saadias' Caon, et Ferrand. hie, of Muis, quast

TR kenezach, non T¥20) lamnaseach.
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etleta vietoriz carmina pangantur, ut sepiis IIUTE!]i!l
quzrelz luclusque ac tristia, lngubri potivs titulo jud
Lieto designanda ocenrrant. Sed hane objectionem oe-
cupant ( Perez, Forster), eo scilicet titulo = Carmen
sictoriee, solim designari, in eo Psalmo decantando
ingeminandam esse vocem, ut ad yocem majori con-
tentione tollendam cantores inter se veluti provocari
videantur, quemadmodim in hymnis ac prosis eccle-
siasticis nostrd etiam late quandogue servatur, ut
due chori partes ad tollendam intentissimé yocem se
invicem provocent; cujus deinde remissio ac nova
insuper elevatio succedit. Designari eliam potuisse
credunt, eos Psalmos veluti in praxmium . cantoribus
datos esse, pro relath de fratribus suis in canendi cer-
tamine victorid. Sed haec ad libitum confieta, nollo
eliam negotio negantur,

Major recentiorum interprelum pars post rabhines
putat, eam yocem esse reddendam : Prefeclo musices;
Levitm scilicet illi, qui canentibus in templo prawerat,

IN DUAS YOUES : LAMNAZEACH ET SELA,

Hujus opinionis, quam pre ezieris probamus, hac |

sunt momenta. Hebrzum Nazach, primitivam voeis
Lamnazeach, sonal preesse operibus vel operis ; can-
torum, vel cantatricum, vel tandem musicis instru-
mentis canentium, seu virorum seu puellarum, choros
moderari. Nulla profectd in titulis Psalmorum diffi-
cultas, quz, hie significatione constitutd, statim non
facilé sols tur. Veram igitur merito arbitramur ; post-
quam prasertim cxzteras litterali sensui miniis con-
gruere demonstrayimus.

Erant in templo Levite sane frequentes, landibus |
Domini celebrandis pulsandisque musicis instrumentis
destinati, Omnes Levitarum familiz eo munere, sive
custodiendis foribus, et excubiis in templo agendis,
vel tandem obsequio sacerdotum sacro ministerio va-
cantium, occupabantur. Singulis familiis suus erat
praefectus, vel princeps, cui alil priefecti plures pare-
bant. Horum censum fusiiis deductum legas in primo
Paralipomenon 6, 31, in hee verba desinentem : faii

torum varietate distinguebantur ; et peritissimus quis-
que preefectas, quem Mnazeach appellabant, eligeba-
tur. Laudatur Chonenias, uti sonord et eleganti voce
insignis - Chonenias princeps Levitarum pravevat ad pree-
cinendan melodiam.

Unicus erat apud veteres totius musica tonus ; ca-
rehat enim musica varietate tonorum et harmonid ex
yariis vocibus resultante, qua nostrh wtate delectat.
Idem vocibus omnibus et instrumentis in barmonia
t0nus et tenor ; seribere enim parim nérant, ac fu-
ek Seu babulaturas, qUas vocant, penitls ignora-
bant. Hz recentits sunt Stratonici inventum (1). Solo
illi vsu et awscoltatione magistri artem discebant,

({]Emslus Phanias apud Casaubon. in Athen., Iib. |
8, cap. 42,

sitnt quos constituit David super cantores domis Domini, |
Potizsimi inter illos Asaph, Heman, Ethan et Idithun.
Porrd Asaph cwterique similis peritiz, canendis pan-
gendisque carminibus oecupabantur; uirumaque enim
in se conjunxerant munus, prophet® nempe et canto-
ris. Singula cantorum classes musicorum instrumen-

11z
quemadmodim fermé nostrd eliam wlate puer* apud
Turcas canere docentur. llague in publicis ceromo-
u.iis priecentore opus erat, qui classem suam vel ¢l .
ruru validd robustique voee duceret; qua voce id age-
hai. quod hodie musices magistri plavsu faciunt. Non
| v.emeré, pariter eredimus, frequentes fuisse in musigd
repetitas carminum eomplexiones, easque notas ah
universo simul cantorum choro ilerari consuevisse,
(quas magister precinueral.

Solebant olim apud Graecos (1) ii qui carming seri-
berent, ipsi-canendi normam, quam earmen exigere
videretur, prescribere ;-ad quas deinde leges & mu-
sico sive fidicine, mercede conducto, canebatur. An
idem apud Hebrieos servatum est? Quin potilis inter
illos poeta carmen suum inseripsisse videlur musica
| peritis, velmi Asapho, Hemano et Jdithun, ut illud ad
numeros redigerent. Ita censent interpretes, quorum
opinionem nullum satis firmom argumentum falsitatis
arguit,

Classes sub singulis musice prafoctis ex ording
quem inter se tenebant, interdiim distinguebantur, ut
classis oetava, tertia, et inferdim ex musicis insiru-
mentis. Hine in titulis Psalmorum quandoque legitur
ut i Psal. 11, 4 : maown by ms Lamnazeach hal
huschminith, nempe. priefecto musices pro octavi;
quandoque etiam Psal. 4, 4, 5,1 : T merh pre-
fecto in Neginoth ; quae vox musicum instrumentum
fidiculare, digitis pulsandum, significat. In olemuibus
religionis caremoniis, veluti cim arca Domini dedu-
cebatur, vel ¢cim ob victoriam de hostibus relatim

triwmphus ageretur, solemnem pempam non Levite
modo, sed etiam feming canticis suis sub precentore
.tugcbani Nec me fugit tradere rabbinos cautum fuisse
\ ¥iris, ne cum femind in templo canerent ; eum femind
\ cnim in loco sancto modulari inquiunt, crimen est tur-
| pissimo simile. Sed eorum superstitio ab ipsA Scripturd
‘ damnatur, qua in solemni arce Hierofolymam trans-
latione Banaiz meminit, ehoros puellarum sive can-
| tatricum ducentis. 4 Paral. 15, 18, 20; Psal. 9, 4.
| Leguntur etiam in Psalmo 67, 26, puellarum cheori,
j duce viro perito canentes, Sed fusilis e4 de re agen-
| dum est in dissertatione de musicA Hebraeorum.
Neque musice prieceplores, sive Mnazeach in coeti-
| bus mody religiosis ehoreas et eantica ducebant ; erant
| pariter in edibus principum, fam cantorum quam
cantairicum preefecti. Neque debitum erga canonicas
Seriptoras obsequium minui credimus, si sacros ali-
| quos Psalmos quandoque in ¢@remoniis eivilibus de-
cantatos putemus, ut in triumpho principis, vel cum
| letum illi expeditionis suspiciend= omen I‘Pri,t vel
fandem cam nuptiarum illivs sive inaugurationis in
Tegnum pompa celebranda esset; qui deinde Psalmi,
| incos osus scripti, ad sacras cremonias translati
sunt.
Cim fidem essent plerimque Prophetz pariter et
poete, ac populi regumgque studia ad pietatem et ro-
ligionem omnia tenderent, quee primim scripta erant

(1) \’i{l}c Plutarch. de Musich, et Origen. in
. ad.
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auctoribus Dei spirim afflatis consecrabantor. Nilil
enim viri illi sametissimi aqué curabant ac Dei landes
ot preces. Quare nihil prohibebat quin in templum et
sus sacros transferent ; neque profecti sacre musices
ull4 religione absterrchantur, quin aulicas vel civiles
pompas, sacras illas inprimis el religiosas, modera-
Yentur prieirentque.

Suus erat Mnaseach, elm lnzubris pompa, sen vi-
eloria, sive festus dies publicé celebravetur. Inter
Psalmos enim musice prefectis inseriptos cum letis
pariter et jucandis lugubres miscentur et tristes. No- |
strf adhue ®tate, vetustissimi ex consuetuding obti-

apud Orientales, ut in logubri pompé quis validis- |
simi omnium preestans voce seligalur ducendis choris |
eorum qui defuncti laudes prosequuntur, et funus ln- |
gent (Bellon. obsery. lib. & ). Viri feminzeve arctiori |
necessitudine cum defuncto conjuneti, quaestibus prei- |
bant, quibus deinde comitum chori succinebant. Tni
clarorum hominum funeribus, lugubri ceremonize du- |
cendz lamentantinm tum virorum tum moliernm | |
furma conducebatur (1). Imitari se dicebat Diogenes |

philosophus, apud Laert. 1. 6, ¢0s qui choris musico- §

rum priibant, majori semper vocis contentione ela- |
mantes, ut inclinanti per se voel prasertim in cantn
violento ac sublimi, succurrerent.

Seriptum & se carmen David plerimque ad Asaph
notis musicis tradendum canendumque 3 clientibus |
ipsius in templo mittebat (1 Paral. 16, 47, juxta Heb.); |
Tine Asapho nomen in Scripturd : Prophetans ad ma- |
num regis, 1 Paral. 25, 2. Ita pariler apud Gracos qui |
carmina scriberet, cui vellet, ad numeros canenda |
tradebat; contingebat antem non rard in solemnibus
populi coneionibus eiim prazmium musices distribuere- |
tur, ut carminis auctor indonatus abiret, cimn musicus |
ad canendum voeatus preemio et corond donars
Ita, inguit Origenes Homil. in Psal. 37, initio, i in
Scripturd legimus : Victori Idithun (ita enim vcrl]l,‘
cum Grecis interpretibus vocem Lamnazeach ), non |
Idithun Psalmi auctor designari credendus cst, sed |
musicus artis su@ perilissimus , cul rex sapien-

tissimus canendi victoriam adjudicavif. Ita sentit § s

Origenes.
(uod ex inscriptionibus plurium Psalmorum colli- |

imus, David ipse, tantus rex, & sud dignitate alienum |jf
gimus, + s g |

non censuit, canentibus prire; el ad musicas nofas
gagra illa carmina concives. Musicen ille quidem
amabat, omniaque niral ejus arlis mysteria ;
lmtrmnel|m pulsandi peritissimus, ipse pariter divine

fine ila o ur, ut @ majestate
sn alienum non eenseret et canere instrumentis co-
ram Domino, et cantoribus in quibusdam anni so-
lemnitatibus prire. Hoe erui videtur ex mseriptione
Psal, 56, Serva Domini; ipsi David, prefects wsices,
et ex alterd Psal. 40 : David presfecto musices. Vide
etiam titulos Psalmorum 13, 18, 19, 20, 21.

musica

(1) Jnausﬂl lib: 3, cap 1o de Bello in Latino, aut
cap. 30 in Green pyafiatafiay ol
& Bpriny isior ale

DISSERTATIO.

carming in usus eiviles el minime saeros & suis tamen

ARTICULLS 1L,
Dg Sela,

Yox Sela septuagies in textn Hebreo Psalmoram,
et ter in Habacuc 3, 3, 9, 13, recurrit. Frequentiis
legerumt Septuaginta in suo exemplari Hebrao, cim
semel apud illos in Psalmo 2, 5, et semel in Psal. 5,
6, legatur, quo loco nihil apud Hebreos (1), Seribunt
etiam in Psalmo 9, 17: Ode diapsatmatis, quod respon-
det Hebraco : Canticum Sela, clim tamén in éodem

: Hebreeo nihil tale oceurral. Diserepant quidem inter
| sealiquantulim éinre editiones et exemplaria Greca;
| sed quam innuimus lectionem optimz quaque editio-
| nes servant. Quéerendum modd de vocis usu et signi-

licatione. 2

Septuaginta reddere solent 70 pleriimque Sueded e,
diapsaima (2), quie vox interpositum canendo silentiim
significat, ex S. ssting in Psalmum &, seu vocis
inflexionem ex Suidé {(3) et Theodoreto. Malunt alii
novaim el voee senlentiam , sive novi carminis genus
designari (4), sive pausationem vocum, solis interim
canentibus instrumentis ; sen vicissim instrumentorum
cessationem, vocibus minimé cessantibus; nam au-
ctore 5. Hieronymo Psalmi tunc temporis junctd voce
ad organum canebantur. Addit demim idem S. doctor,
hoc vérbune Sela superiora pariter inferiorague conne-

| ctere, aut certé docere sempiferna esse (Dempe nunquam

memorid lapsura) que dicla sunt. Reddit ille plerim-
que eam vocem semper ; quod etiam ab Aquild, quintd
etsextd editione, A Symmacho in Tabacue 3, 5 (5) ser-
vatum est. Targum pariter in Psalmos vertit "E’J"5
in peTpetiiiL.

Quidam  apud Theodoretum (6) censuerunt pau-
sationem esse Spiritts sancti in Prophetis ; alii pausa-
tionem potils cantls in musich, quod maximé apud

| veteres probatum est. Contingebat enim non rard, ait
|| Cosmas Monachus, pag. 225 nov. collect. Grae, PP.,

tom. 2, ut Psalmus ab altero choro inceptus, alteri
cangndus traderetur. Posterior pars Diapsalma, prior
Cuticum Diapsolmatis appellabatur. Sui autem cre-
duntur destinati cantores, ut Psalmos ita divisos ¢a-

nerent. 5. Hilarius prologo in Psalmos miniis decoratd

it Miapsalma (ita enim reddit vocem Sela) esse
immutationem vel cantorum vel sententia sive cantds.
Geming fermé habet Cassiodorus praefat. in Psalm.,
cap. 41 : Dinpsalma sermonun: rupta continuatio, docens,

(1) Vide Septuag. apud Euseb et Hilar. in Psal. 2,
3. Quanquam nibil legitur neque in Komand, neque
in Complntensi editione., Godex reg. 223 lf_"'ll Tha-
pealma in v. 2, Psal. 2. Vide nov. e&!!t Hempl in

)

) Ha "-‘n mm. et Theodotion apud Origen, citatum
n. epist. ad Marcellam.
(5) Suitlas : Avkpeips, pilous Seieyt. 1t et Theo-
dom Prel. in Psal.

{#) Hioron. ad Marcel. devoce Diapsalima : Quidan
dmpn..f!uuz dizerunt essé commulationent melri, alii pay-
sationem bjll?’lflls ?lmlilll“! agerus senstis 81'0]'(-']!(1?!

inctionent.
.wmper, quarfa editio : ¥ ~bag,

i Ti:cudom pm-f'u in Psalmos. Tta Euseb. pref.
in Psal., pag. 8




s IN DUAS VOCES : L&MNAZEACH ET SELA, i

ubiewngtie {uerit, aut personartim, eul rerum fieri por-
mstalionent. i
Euschius Gmsariensis prefal. in Psal, tam eonstan-
ter Diapsalra reddit, ut oculatus festis esse videatur.
Non est, ait; ila ea vox accipienda, quasi a Davide
sive 5. Spiritu scripta foerit, ciim tantim cessati
diyina: inspirationis designande apposita sit. Musica
pravfecti, quornm medivs in sanchario David versa-
hatur. eam notam adscribebant, Ganebant ilfi landes
Tiomini, lyras sumi pulsantes, cymbalum, psalierium,

| (quit yoee preees clandi consneveront. Epilaphia sng
Judzi hie dausulé terminant : Efus auimg jn ol
alligetur ; Amen, Sela, vel tantimn, Amen, In calos L
brorum hoc literarym nexu Y038 quatoor has Yoens
adscribunt : Amen 128, Neaqch 183, Sela 7
hiae T; id est: Haesto semper ; ita esto'in perp :
vel, ita esto in finem, semper, in perpeiu Hege
enim quid in is locis vox Sefe significet, eerid pon.
stat. Junips et Tremellius preecedenti verborum
Lextui eam yocem adjungunt ; sed elm yarius loo

o 7

singulis ductum afflantis Spiriths sequentibus. (ui

primys @steo. divine allabatur, cantieum ad numeros [
capere ingipiehat, exteris tantim Alfeluia suecinen- ; el vim, excellentiam, magnit

tibus. Cimn inspiratio cessaret, cessantibus pariter
instrumentis, Sela sive Piapsalma in codiee seribeha-
tur. Magis apposite idem Eusebius in Psal. 4, 23, et
88, in pam sententiam concedit, que yocem Diapsafma
pro immutatione sententie, vel loni, metri variatione,
et concinnii complaxione exponit. 8. Gregorins Nys
semns Prefat. in Psal. patavit vocem Sela intimum |
quemidsm et insuetum divini Spiritis afffiatom, et sna- |
yem pietatis motom in Propheta designare. Cim au-
tem tota en fuerit 3 il operatio, pro arbitrio |
Prophetam agentis, ideireo Sela interdim in medio, |
sapé in fine, froquentilis aliquando, rarits interdim |
in Psalmis adscribitur. Hee veterum sententia de
sensu et sy voeis Sela.

Recentiornm sententie nec iEer se salis neque cum |
Pairibps conveniunt: Supt qui credant alium esse |
nullim voeis Sefa usum et sensum, quim voeis Evoyee |
in libis ad vsum chori apud nos destinatis; adseribi- |
Lur gnim in fing antiphona, ut Psalmi tonam indicet. |
Poreg Evove usurpatur pro seculoriin amen, ncquai
cantatur unquam, sed pracentori servit, la Sela, ex
illorium sententid, nota est musica veterum Hebraeo-
rum, cujus hodie usus ignoratur. Redundat eqidem
vox illa in Psalmis, neque, si expungatur, seusus
usgpam vel sermonis series trbatur. Vide Gejer.,
Hammond., Forster., Buxtorf., ele.

Kimehi, Muisius , Grotius, Genebrardus, Marian
aliique- plurcs notam esse musicam aiunt, qui voe

lector intenders vocem, vel i A
Psalmi naturam, jubeatur. Ducunt illi voeem he Se

it verbo Hebreo 50 Salal, quod sonat viam in aggere |
strueri, aggerem facere, quasi sit 0. Addunt ali- |
qui (Vatabl., Genebr.) innui pariter ed woce sensus
quosdam admirationis, miseralionis , indignationis
waudii, ut carmen postulat, adebut Sela loco nostra-
rupy interjegtionum adscribator, veluti, 0 Deus! quale
infortoninm ! vel, Mirabile dicte! Buchanamns in
Psaling 9 ita reddit : @ res pectoris altis condenda in
penetralibus! Calovius, Anti-Grot. hic, plerimaque

Grotig contrarjus, ail notam esse deprimends yoois, [{i

weluti lectionem anino maturé versandi, ae tranguilli |

sedatique mente spectandi locos audiforibus fieret.
Aben-Frra, quem recentiopnm aliqui duecm in k|

& sequuntur (1), miscendum canset Sefa cam Amen, |

sensus variam aliquando explicationem pdscat,
interdim eoguntur. Caterim jllorum of

nem ot necossitaten
designat.

Post fusiorem hane sententiarun espositionem, ye-
liquum est modd ut nostram etiam proferamus, iy
fquam- potissiminn partem feramur indicantgs. Pro-
fecto si post certum versuum yel Psalmarum pumg-
|| tum vox illa recurreret, eo indicio strapharum yel
Psalmorom distinctionem notard, non temerd sus
| caremur. Sed nihil incertius ; observat enim S. Hierg-
| nymus ad Marcellam, in prolixis quandoque Psilmis
| ne semel quidem adscribi , clm yicissim brevissimi
| repetilum sEpiis interdim exhibeant. Si post absol-
1am sententiain novd suceedente, equi lege in omgj-
bus Psalmis apposita lezeretur, alignid de usu illius gt
significatione ndsse daretur; ac facilé in senlentiam
| Patrum, elausulam sententiz velsensis esse putantiom
concederemus. Verim si paulo attentits Psalmns le-
gatur, apparchit interdiim in ipso senfenliz corpors
£am yogem adscribi, ut ipsi quandogue Patres prepo-
sierg posilam esse, faere cogantur. Yide Epseb. in
Psal. 2. Quandoque in fine Psolmi est, ubi scilicet
clandendam esse et melodiam et sententiam (rostea
T T

Quie de noia musica per vocem Sala expressh verbo
afferpntur, verbo negantur. Nee melior est eorum
opinio, (ui notam esse tollen

leprimendaque yous

endi voeis asseruerunt, eo pariter alii cont
votis sive sustinendie contenderent.
| reddunt

g, semper, sen-patheticam ali
| mat designarl ei voce aiunt, il

| madvertendum est reeuprere sapissimé vocem, o8
| loco mec semper nee exclamationlla conyenit. Ad s,
si ea cst hnjus vocis significatio, eur nuspiam, prater-
quim iy Psalmis el in cantico Habaene legitur 2 (1
insuper lingua unica generiei voce exclmalionss
mul omnes admirationis, gandii, doloris, et indi
guationis exprimit? Note sunt apud Hebreos voees
varim variis animi- motibns. designandis : eur orgd
| variis hisce exprimendis una eademque vox Sl
wagae, incertze, latentisque significationis, adhibita est?
(i tandem; uti Yulgata, Syrus, Arabs, et plurina
cxemplaria Septuaginta, ac vetera Latina manuseri-
pla (1), sepiiis Dispsalma vel Sela, taniuim supet-

Mareeliaw : Apud Hebrmos in fine libvoram wuuny é trie
bus subnecti salet, aul Amen, aut Seka, aut Salem.

(1) Yide Calv., Gejer., Fag. Vide 1

(1) Vetera Psalteria Mss. S, Germani ; Carnotcns.
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fluam in (extn vacem, omittunt, wquits illi judiedsse
yillentur. Gim enim verbum sit ohscurissimum, eujus
interpretatio frosta tenlatur, sit ®qoé prorsis in
textu redundans, ut nihil vel sententim explicationem
juvet, vel poeticos numeros nobis pland iznotos illn-
strel, his facilé momentis in eamdern sententiam feri-
mur. Origenes et 8. Hieronymos, post sceulum tjus

rei examen, veterem ambignitatem exoere nunquim |

potuerunt. Gujus (Origenes) maluimus in hie disputa-
fone dunlazat inperitiom sequi, quam siultam habere
scienfiam nescientiume, ait 5. Hieronymus ad Marcel-

fam, de voce Diapsalme. Seité admodim in eam rem |

Muisius : Hic sine ‘periculo ervalur, cim et res nihil
wiut pariine ad sensuim pertineal.

Si statuator olim Psalterium unich serie continua-
tum fuisse, nollamgue tum obtinuisse Psalmorom di-
visionen, aliquid probabile de voce Sela afferri posse
videtur, nempe éjus vocis adseriptione woneri sive
Jectores, sive Levitas canentes, ut pausentur; quem-
admodim in nornullis vetustis fibris 2d usum Eeele-
sie Grate: manuseripiis, quo loeo incipienda erat

Epistolz seu Evangelii leetio, vox Arche, nempe ini- |
tinm, que verd claudenda, Telos, nempe finis, adseri- |

bebatur. 1d in vetusto codice Cantabrigiensi Greco
animadvertitur; idemque in codice Corbejensi no
quatuor Evangeliorum, sexti, uti ereditar, secali (1),
cgo animadverti. Erat tm temporis maxime necees-
saria eautio, cum in ceelesiastico officio loctiones ex
ipso Bibliorum codice, vel é nove Testamento, nulld
capitum  divisione distineto, legeventur. Monendus
erat lector quo loco incipienda, quove claudenda le-
€tio esset.

Olim, et nume pariter, sacri Hebreorum libri uno |
Se » tenore, ahsque capitum eb versiculorum |

distinetione jungebantur. Psalterium eamdem forte
rationem ac exteri libri servabat : quare quo loeo in-
cipienda esset leetio, mdscriptione aligud eral demor

steandum, Ut antem note file tum pariter, cim oul- |

lug erat earam usus, servarentur, supersiitio fecit, vel
imperitia. Ipsa Kimehi wtate (2), seculo nempe 12,
satis cerla Psalmorum distributio nondim: obtine-
bat.

Arabes viri et mulieres cantilenas musicas pro-
lisis pausationibus distingount. Bubitd 4 canendo
absistunt, subitoque eantilenam resumunt. D'Arvienx,
Voyeg. au Gemp de PEmir, p. 59, 60, hunc canendi
morem com psalmodid Grecorum comparat. Num
pansatio ista exprimitor voce Sela apud Hebrzos?

1. Fourment, in dissert. de Poesi Hebreorum, de-
monstrandum suscipet 0 Sela designare locom ubi
intercalatio seu resumplio musicie slatuenda est ; quod

Romanum, et Faber Stapulensis legunt : Diapsalma.
Yetus alternm apud enmdemn Fabrum, et alia plura in
bibliothech Regis et Golbertinum omittunt Semper el
girxpwlma. Gallicanus et codex D. de Mesmes legunt :

Etper.

(IF]) Simon, Histoire Crilique du nouvean Testament,
chap. 53.

(2) Vide Kimehi in Psal. 14, ot Genebrard. in enm-
dem Fsal. v. 93, qui versus primos est Psal. 40 ex
Hebras, Yide et nos in arzuniento Psalmi 2.

non spernendis argumentis demonstrat. Vide ejus dis-
sertationem. Hlud profectd constat Hebreos seps
usos cantifenis hisce interalaribys. Moyses et He-
brei uni viri et mulieres intercalari ritu canticum il-
Iud, Cantemus Domino gloriosé, occinchant. Porrd
intercalare illnd exprimitur A Moyse voco FEN anal,
qua vox alihi quoque posita est pro intercalari expri-
mendo. Sunt ebam repetitiones ist® non obseurd
express in Psalmis et canticis nonnullis @ sen, uf
clifis. mentem meam explicem, versicul
lares totidem verbis interdim repetuntur in Psalmis,
seq in Psalm. 48, 15, 21 : Homo cum in honore es-
set, ele.; ot in Psal, 66, 4, 6 : Confiteantur tibi populi,
fas; et inPsal. 106, 8, 45,21, 31 : Confitensitur
Doming misericordi s, et mirabilia ejus filiis homi-
et in Psal. 133,14, 2, 3, in quo singuli versicali
tamentum illud referunt : (heordam in @lernum
misericordia efus.
Mos iste synagoge in christianam ecclesiam tran-
giit, Dift in illd mansit usns canendi Psalmos, com

| intercalari, cujus disciplinee yestigia nune pariter
f| noanulla supersunt. Vide nostrum commentarium in

regulam S, Benedicti.

In nonnullis exemplaribus Hebraieis Pentatenchi
cemine b voees leguntur Samech et Ple, quaram
prima, ex rabbinis, designat spatium aliquod clansum
siye lerminatum, allera yerd spatium patens, sive
principivm._Littera Samech facilé. compendiosa nota
st vocis Sela, quam Judzei in fine lueubralipnum
snarum adseripserunt, veluti libri fipem indicet; lit-
tera vero Phe compendinsa gst nota vocis Pathack,

erire, qué in exordio lectionis annotatir. Idem et
in Psalterio seryatum est, cui vox Sela in exordio Ie-
ctionis sive cantus adscribitor. Gim autem lectionum
distributio vaga foerit et incerta, et ad arbitrinm pre-
sidum synagogze; hine Selonon cert ssmper lege re-

sed varias et inmquales lectiones designat. Id

& demonstrant variantia goe inter codices Gra-
ens et Hebraicos obsgrvantor, Ensehiug et §. Hilaring
in Psal. 2 docere videptor interpretum Graecornm
opera voeen Diapsalma in Psalterio adseriptam x

|| maluerim tamen ego Judieis et principibus synagog:e

trihuere. Nemo, quod seiam, ad i [moran
auetores refert, nisi unus fortassé Eusebius in preef-
tione b nobis landata, cnjus sané auntrarli!as g4 in re
mingr est, n ut fidem extorqueat.

‘ISIGT[O)T(L.\I NONNULLARUM , IN PSALMORTIM

TITULIS FREQUENTIUS OBYIARUM,
Erplicatio.
(Auctore RosENMULLER. )

Restat ot eas dictiones, qua plurinm earmismm
titnlis communes sunt, recenseamys atgue illustre-
mus; ubi litterarum ordinem servabimus, utpote
qui harum rerum expli quaTIt €
simam.

R
Ne perdas, quatnor Psalmis preeseriptum veperitur,
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57, 58, 59 et i5. Qui dietione non pauci Argumen- |

tem Garminds existimant significari. Atque alii quidem
generatime verbis illis breviter indicari putant, orisse
D:wid’e.m, ne s¢in diserimine snmmo positum, Dens
pessumdari sineret, ut itaque illa carmina siot, mulo-
i anerruncandorsm cavse supplicie. (uam senten-
dam preeivit Chaldens, qui sic reddit @ Propter an-
gustuom, eo tempore, quo David dizit, ne perdas., Quie
interpretatio tamen parim convenit Psalmo 75, qui
vota pepuli continet pro liberations ab hostis alicujus
prepolentis imperio. Alii, verbis ne perdas, braviter
commemorari putant laudabile illud Davidis factom,
dui, cumn Abisai Sailem regem dormientem interdi- |

eere pararet, continnit eum is verbis : Ne perdas eum,

1 Bam. 26, 9. Verim ul taceam, banc interpretatio- |
nem Psalmo 75 multh mindis congriere, quim cujus |
antea mentionem fecimus, ne 57 quidem Psalmo et59 |

est apta. Hoic enim quim preter verba, nie perdas,
etiam prnotatim sit : Cim & Soile od necem qumre-

retur intra suam dpsins domum elansus ( Gonf. 1, Sam.
19, 14), priori illi verd, cum Seiilem fugicns in spe- | it

buned Adullamiticd delitesceret (1 Sam. 92, 1} ; patet

hieg carming fuisse & Davide concinuata, priusquim

verbis illis Abisaium 4 eroento proposite Saiilem oe- |
idendi revocarct, Que quim ita sint, totissimom |
videtur, dictionem illam de initio carminis aliewjus in- |

terpretari, ad cujus modos carmina hae 2 ma;m,lm
«chori musici fuerant cantanda (1).

Singularis est A, F. Pfeifferi sententia (in libro de
veterum Hebrazorum re musich), verba ne perdas
esse cum noming miketam, quod in Psal. 57, 58, 58
titulo sequitur, ita eonjungenda, ut totins inseriptio- |
13 hic sensus sit : carmen Davidis, ne intercat, sive
oblivione obruatur, lapidi inseulptum, sic enim mike—
tam vertit. Hoc ipsum tamen vocabulum in Psal. 75
titulo non additum est.

A

Gilthith, qued tribus Psalmis 8, 81, 84 praseriptum
est, plerique pro instrumenti musici nomine halent,
ita tamen ut de ejus ratione et origing valdé dissen- |
tiant. Atque alii quidem instromentum putant esse,
allatum ex urbe Gath Rimmen (que i tribn Manas- |
siticd et Danitich familize Cahathitarharum attributa |
Jegitur Jos. 21, 24, unde gentile nomen in mascoling |

‘ terminatione Gifthens, ut Obed-Edom vocatur 2 Sam,
: 6, 14, atque femining Gitthith. Sic Paraphrastes Chal-

1
I

|« caleant, lata cantari cantica, atque ad e

EXPLICANTUR DICTIONES QUADAM IN TITULIS PSAL. OBVLE. ELED

tur larchi ad Psal. 8 : Gitthith est instrumentun, Metigia
et allatum ex urbe Gath, b artifiees evant,
conficerent. Quod ipsum preplacet Sonntasi
tulis Psalmoram, p, 423, § 43, awque L.

| qui in Clavis Version. Grecar. vet. T

i Pécers; posuit. N 2
tur repudianda esse: Nibil enim usitativs est
instrumenta musiea nomen apuil velerps sori

ubi primithsinventa aut frequentissimé: traclata pssent
Nota sunt. instrumenta Lydia, Phrygia; noti in mye
sicis toni Daril, Lydii, Holici, Tonici, Alii verd nomen
referunt ad appellativam 03, cupe, i qui wve P
hus eonculeantur, tareular, in plur. T3, Discadint
tamen et bi invicem. Alii énim instromentum o

j| musicum jta appellatom existimant, quod: for

speciem torcularis quodammodd zefert. Ita Petr, Ra-
vanellus in Biblioth. sacrd, p. 676. Aliis est musioum
instrumentom, in gandiis torenlarium, sive vendemiz

tom. Ad hanr olassem referendus 1. D, Michaelis
m Supplemm. ad Lex. Hebr. part. 2, p. 582, seq. :
« Solebant, inquit, solentque adhue, ab his qui wvas
STeSSI
« attemperari; quid si O3 sit instrumentum ad quad
« liec cantica canchantur’ vindemiz et ealeationis
€ tempori proprium? Jam duoo ex Psalmis ad mins

|

£

i

| quod Gredis g

o canendis, 81 et 84, videntur mihi festo tabernaci-
¢ lorum insigniter apti, quod octobri medio vipde-
€ miam peraclam sequebatur, erantne ergo ad idem
« instrumentam canendi, ad quod caleabantur foreu-
< laria? J. Christoph. Harenberg liehrzum mna
idem fuisse. exis tcum o imstromento musico.
dieshatur, mullo- alio arpumento
ductus quim qudd soni aliqgnam similitudinem intar
utrumiue yecabulum deprehendisse sibi visus esset,

| Vid. Miscellan, Lips. nova, vol. 9, part. 2, p. 224
| seq. Quod quam infeliciter excogitatum sit, quam pr.
ter litteram  vocabula illa nibil plané commune ba-

beant, quisque intelligel ipse, et salis os AT

< deeus - ad citharam, quam aitubit ¢ Gath. Quod sequi-

(1) Syros quoque canticis suis sacris praponers
solere prima yerba eorum canticorum, ad qunruml
madulos illa sint t‘ancnda, observat "«luph Rorgia de |
Cruce Vatic. (Rom. 4779, in quat. ) Append. p. 43 :
¢ (Quoniam, mqun! S\r] 10(3s s ales non habent
« sallem communiter, hine vocem modulari sole nt m
€ sacris, quo ferd paeto Ttali, qui canunt, ut volgd ¢
€ citar, .nd erin, (L orie Hmcu si¢ loqui) LIS

« lirmi dicke, sunt penés eos eanendi. In co- |
« dicibus pmplvrca sub initium singularam eantionom |
« appositee sunk nonnulle voces pro norma canendi,

¢ ¢l ab his tropariornm sen stropharam in ed ods

¢ canendaram consequentia ac s duci solet. 1

Cm; hhrum nostewn : das alte . newe Moroenimnd
p 4

| putant esse, sed ab urhe Phil

{| clionem non prasseriptam esse

Pleiffer de Re musicd veter. Hebr, p. 32. Sunt verd
non pauct, qui T nollios omaind instrumenti musi-
ci nomen, sed carminis argumentum €4 voce Gxisti-
ment indicari. Quornm iteriim  alii nomen gentilitium
heorum Gath ( cujos
siepé in libris historieis veteris Testamenti mentio fit,
V. g5 Jos 41, 92, 45, 3; 1 Sam. 17, 4, 2, 19; ad
quam Davides & Szile confugerat, vid. 1 Sam. 21,
10 seqq. ; ut gitthith vertendum sit, Gitthiticum, sil.
carmen, quo significari patant vel tale quod Davides,
dinmn Gathe commemoraretur, composuerit, vel

| ca que illo tempore ipst aceidercent, caneret. Repe-

|| ritur tamen in nullo iliorum carminum  quidquam;

qued ad illa tempora referri possit, Taceo illa
Psalmis 54 et 56,
bus tamen, si illornm interpretum sententia vera® es-
set, multd magis conveniehat quim 8, 81 ot 8%, Alie-
4s:¥id. in Psal. § argomento, Qui vers
. deductum opinantur, hoe vacabuls
i putant earmen vindemis lempore cantari

{121 EXPLICANTUR DICTIONES QUAEDAM IN TITULIS PSAM. OBVLE. 1143

solitem. Vindemiantes enim tam inter ipsum vinde- |

miandum, quam eo confecto, muos deeantisse,

colligitar ex Jud. 9, |

Quemadmodinm et Grecls apud toreularia dwv: éxe- |

Jnuizes decantatos docet Anacreon, Od. 52+ |
Viri fantum: colcant

Uvam , vimint exprimentes | |

Hultum Dewm landantes
Hymnis in tercularibus cani solifis.

Praivit hane sententiam de Helrmo Gitihith Alexan- |

drinus interpres, qui de forcalaribus reddidit, compro- | |

Davitque Irhovius, de Titulis Psal. p. 89, atque Pleif-
ferus de Musich Hebr. p. 33. Quominus tamen #2o ¢
culum huie sententiz addam, me impedit quad credam
enn , qui tlulos illis carminibus priefivil, si ad fo
lavia ea canenda esse significare voluisset, possuisse

fiils TTIEn — Ceterim exstat I
Benj. Carpzovii. Observat. Philolog. super Psalmos |
Ires hagitthith Helmstad. 1758, quam tamen ipse nun-
quim vidi.

n

Hillel, Celebravit, hinc thehillah, laus, loudatio, liber
Jaseduan, vel , ut Hieronymus interpretatur, fiber hym-
norum, ab Hebraeis inscribitur nostrum ¢arminum yo-

dmnensis, et alia plura, Satis largam exempiorum

| copiam reperies in Golii Lexici Arabici limine, in Ope-
7; Isai. 16,8-10; Jerem. 48,35, |f

rum indice , quibus in concinnando Lexieo erat usus.
Atque quim eorum Psalmoram, quibus mizemor leda-
| vid praseriptum est, non pavei ipso argumentn Davi-
! dem auctorem prodant , non est, quod dubitemus , in-
| dicare volnisse illud ipsum ei dictione, qui titmlos
preefizit, quamvis minimé negari possit, illum sepé
| hiein re errisse.
| s
|
| Jeduthiun in trivm Psalmorum titulislegitur, in 39, in
| 2 atque in 77. Nomen {301 alii appellativuim, alii pro-
privin esse putant. Quibus eppellativam est, in varias
sententias discedunt. Aben-Esrailli dietione indicari
‘m.mum. dnitimm cantionis celebris, ad cujus modos
| Pealmi illi essent eantandi. Cui sententi obstare vide-
| tor,quod in Ps. 39, titulo nomini eduthun pamcuia'! est
prazdiza est instrumenti musici nomen Ita, larehi
| ad Ps. 39 ¢ Erat quogqie Musicum instrumentum leda-
thun vocatum. Sed nusquim alids inter organa musica
hojus fit mentio. Singularis est Irhovii sententia (in
Conjectaneis in Psal. Titul., p: 105); nomen ieduthun
siguificare Confessoremt, appellari verd eo nomine po-
pulum Israelitieum , quod ejus officium primarium

lumen , & potiori illorum parle petitd deaominatione, |

quid emineant in iis ea carmina, qux Graeis pro

priéhymad sunt, atque , i que etiam in-aliis argy

mentis versantur , lamen plerumdgue conjungunt sum-
i Numinis landem et eelebrationem.

i
Zimmer cecinil, psallit , modulatus est imIr’ nomen

m[mel. amputarit (veluli vites, Lc\ it, 25,

), secuit, n::djr lmmnl non pauei, inte

He-

brzor. pralect. 3, not.}, r{::i neNien mizenor carmini
ide) inditem putarent ,.quod esset oratio , pecoliari
n amodo in breves, certisque intervallis dimen-
ententiag intercisum. (uam quidem ctymologiam

hits suis relinguamus. Frequentissimeé autem in
Psalmorum  inscriptionibus. legitur mizemor leduuid,
ubi prefixum 5 ante Dovid alii idem existiment de-
nptare quod, ut indicetur carmen in gratiam. Davidis

4 guotam procentore vel phonase
vird de exponumt {quemadmoditm gsurpatum reperi-
Genes. 20,13, 26, 7; 2 Sam. 44, T ) ut significe-

tur carmen quod de Davide agat. Communis tamen
a est, b i esse tale quod epus ad awctorem

feral, ut nomen , eni preefixum est in genitivo

nobis sit v
maris aliis loeis veteris Testamenti ocenrrit, veluti Ha-
bac. 3, 2: Preces Habacuci Vatis;: item 1 Sam. 44
46 2 Speculatores Saiifis. Plura vide in Storii Observat.

ad Analog. et Syntes Hebr. p. 29, etin Christ. Be- |

ned. Michaelis Dissert. qud solecismus casuum  ab

hebraismo sacri codicis depellitur, Hale. 1759, § 45, |

P- 15, 16. Tia Ahulfeda opus geographietm inscribi
r : Tabula vegionum Abulfede ; Meidanensis Ono-
masticon Axahico-Persionm , Eaplicationes nominum

positmm ; alii ||

tendum, Cermen Davidis, quo modo innu- |

1
I
+ |f| miras

| [uisset summum numen eonfitendi atque celebrandi.
Quod pariim feliciter excogitatum videtur, quim nulla
t| causa appareal cur in fitlo Psalmi populus Tsraeliti-
i U5 nomine nusquim alias usurpalu. adeoq‘us obseir-
& riore, - Yerim huj jeeturis mini-
: mé opus videtur,, quiim feduthun nomen proprium esse
reperiamus, 4 Paral. 25,1, ubi inter chori mosici &
Davide instituli moderatores etiam Teduthun memora-
tur, cujus filii , sive caeteri musici, quibus praerat,
veys. 3, recensentur; ilem cap. 16, 4 et 42 ¢jusdem
libiri, Heman et Teduthun dicuntur concentum fecisse
cum organis musicis et hymnis divinis. Hine Kimchi
Psalmi 59 tiwlum recté sic iterpretatur : Hoc car
nen compusuit David, tradiditque Teduthun cantori. Sed
| in Psal. 62 et 79 inseriptione, ego eum Sonntagio (de
l Titwl. Psal., p. 127), Teduthunis nomine totum illum
1 musicoram ehorum, eni ille preerat, designari putem,
| ub vertendum sit = Praofecto Teduthunmorum , sub audi
. tredendum, ehdem loquendi formuld | quee Teperitur 2
{
i

Paral. 2,2, preepositi illis; 4 Paral. 25, £ ut preves-
sent operi ; Bst. 5,8, 9, ut preessent facientibus opus
in domo Jehovie. Possit tamen etiam in Psalmi 59 ti-
tnlo sic verti: Prefecto leduthunais, quemadmodim in
Psal. 44, inscriptione dicitur, Prefestus Cornhitis.

Miketam sex Psalmis preenctatr, 16,56, 57,
| 58, 50, 60. Sed de hujus dictionis significatione
interprewum  est dissensus. Fuerunt non
pavei, qui Aureolum, nsigne’ aurenm esse putarent.

i senientiam praivit Aben-Esra, quiPsalmos illos
ita inscriptos conjicit, qued pretiosi essent insiar quri
oplimi et amabilis. Ebdem Kimehi tendit = Tnseribitur
Miketam, quasi diceret, mstimdsse hoc carmen apud se
mstar Hetem, quod est aurum optimum. ldem- placuit
Lmlrmw de Dien, qui- in Grit. 8., p. 130, ait: ¢ As=
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sentinus iis, qui aurum, sive insigne aureslum Davidis |

vertunt; quod hic psalmus pretiosus esset instar auri,
sicut Proverbia Arabica Alis ob insignem suam pra-
stantiam inscribuntur Aureolum morum. Geiero Dy-
thagore aurea carming in menten veniuat, quod et
placuit Sonntagio de Titulis Psal. p. 331, atgue Irho-
+ vio in Conjectaneis; p:97. Ua et J. Frid: Fischerus
in Specim; Clavis Yers. Grecar. vet. T. p. 80. Hike-
tam Oden gureolum signare putat, hoo esL prorsies egre-
gimn, SiVG ejusmodi quee sit dignissima, quam quisque
signatam pectore hubeat. Sed vix intelligitur quid ea
carmina aliis prmstent, ul digna sint, qua auresli

nomine ab aliis distinguantur, Quod quin baud dabie |

et Harmer, in Obsereat. super Uriente, L. 2,

p- 175, vers. Teuton., rationent cur carmina illa |

aureclorym nomine insignita fuerint, opinatar fuisse
hane, quod ewreis lileris scripta essent, et
sancluario, sive alio loco suspensa, quemadmodim
seplem illa carming velerum clarissimorumque poc-
arum, qui in Arabid ante Mubammedis (cmpora flo-
ruernnt, Moaltacat, id cst, suspensa ad temphi Mecea
Jjanuam, vulgd appellata, et Modhahabat, id est, aur
voeantur, quid aurais litteris in by

pla essent, N

Hebricos indicia occurrunt.

Jerem. 2, 22, occurrit, quidam ex Arab. absc

mihi videtur eorum sententia, qui Miketam non divep
Sum putant i Miketam litterd B positd pro2; id enim
frequenter in Hebreis et Arabicis litleris usu venjp,
ut altera similis pro alterd, prolatione simili, popa-
tur; utragque verd 0 el 3 labiis pressis pronuntialur,
unde et apud Arabes illarum permutatione nihil fre-
qucnuu:.‘ Quemadmodin igitur Hiskie regis carmen,
| quod Esai. 58, 9-20, legitur, Scriptum Hishice inserily-
| fur, ita sex istis carminibus prenotatnm est Seripfum

Davitis. Et fortassis Miketam vetos ille fitulus

| & Davide ipso, vel ab alio fquodam, qui ips
| esset, preseriplus, quiin pauels illis arminibus ser-
vatus est, quim in aliis plurimis usitatius: posterio-
bus femporibus mizemor pro illo substitueretor. —
Nolanda, denique est Aquile dic interpretatio,
aqua talis est : Modestt ef sincers Dawidis. Similis -
tationis 4 majoribus suis accepte archi memi-
adl Litalum Psal. 46 : Docent siri, sensum ho-
ot borum esse hune, Dovidis (Psalmus), qui fuit
humilis ef perfectus, quia vulnus sutm erat perfectit,

| quiim incircumcisus natus essel.

-]
Makath Dbis veperitur in Psalmorm titulis, parti-
iy premissh, primo Psal, 53, tum Psal. 88. At
ue ex loco quidem posteriore, ubi cum, alternis choris

se interpretantor. Tine Hezel in Not. ad Psal. 46, 1,
nostram Miketam carmen ocoultationis explicat, eoque
nomine hoc earmen appeilatum conjicit, quod Dav
illud patrice exul fecisset, Quod Emmen non omaibus,
(quibus. hoe vocabulum preseriptum est, carmi

veluti 58, quod de partium studio mag
tnum queritur, et 60, quod Jehovam pro reports
gentibus vicinis victoria celebrat. Syriacum verbum
5ismﬁvul foedare ;. dotan fnwrere, unde Gal. 6, 17,
nosa, stigma. Hine fuerunt, qui Hebraico Katem, i~
sculpendi, incidendi notionem inesse putarent, ut Mi-
ketam: primd quidem in miversum sit insculptam ali-
quid, inearmicum ver) illorum t vertendum sit
curmen , monumentam, fapidi insenipum. T Ale-
xandrinus et Theodotion, qoi ssqi iz interpretati
sunt, (quod Yolgatus tituli, id est; monimenti zerei aut
lapidei inseriptionem. vertit, et Chaldiews Seulphura
erecta, S ura lapidi erecto inseulpta. Quod plures
ex recentioribus interpretibus seculi sunt, veluti
§. D Michiglis in Colleg. Crit in Psal. 186, p. 45 seq.,
&in Supplem. ad Lex. Hebr., part. 4, p. 4381, ubi
it © cHiec quidesn interpretatio argumento Psalmo-
¢ ¥um omninm hoe titulo insigniom perquim apta:
o d sextis cpitaphil feré argumentum habet,
€ sexragesinis epinicion; insignis vicloriz monumen-
« tum, in ipso; ut videtur, loco praelii evectum ; Psal-
« 1 56, 57, 58, 59, eodem forté in laco aut specu
« erecti, ubi summum vite péricalum Davides adi
e rat.» Eadem est J. E. Fabri in Not. ad Harmieri
Observat, vers. Teuton.; part. 2, p. 442, atque A.
F. Pheifferi de Musich veter. Hebr. p. 58, sententia.
Veriun proliziora sunt illa earming, quam ut credam,
abulis wereis dut lapidels fisse insculpta. Probabilis

liciter conendun, jungitur, musict

enti momen esse apparet; sed gualis? hodig

i Plerisque tibiarum videtur genus

quod esset instrumentum . musicun

rforatim. S. Simonis in Lexico Hebr, p. 570, ed.

| Eiclthorn., refert ad yerbum rasif, carpsit, unde genus

| putat esse instrumendi chordis instructi, que, digilis

| carpendo, vel coule pennie rodendo, tangebanfur. Aliss

| conjectoras vide apud Sonntagivm de Titalis Psalmo-

| rum, p. 235 seqq. ; et Pleifferum de Musica veter.
Hebr., p. 46.

&

Nagan significatione eonvenit cum verbo attrectuvit,
quod Genes. 4, 21, de musieprum  instrumentorum
ractatione dicitur (fractans citharam), inprimis verd
cam Greeen pufsore, id est digitis vel pleciro, radiolo;
calame aut paxitlo attréctare instrumentum musicun,
| ut sonum - concinnum edat. Tia 4 Sam. 46, 25, Dayid
prehendit citharom ef pulsevit manu sud. Hine neginoth,
qued in Psal. 6, 5£, 55, 64, et 76, inscriptione legi-
ur, instrumenta pulsatilio denotat; et fortassé omniwm
eorum instrumentorom, que Gdibus instructa essent,
commune eral nomen, quz etiam A. F. Pleiffori est
sententia, de Mus. Hebr., p. 49; Conf. Sonntag. de
| Titul. Psalm., p. 204 seqq.

Nekiloth, quod Psalmo 5 Inseribitur, varié inler-
pretantur. Sunt non pauch qui corminis ergumnentun
eh dictione existiment indicari. Nee hi tamen prorsis
consentiunt. Grect vertunt : Pro e gue herdditalen
consequitur, ut Yulgatus interpres veddit; videntur
gentem: Traeliticam intellexisse, cui Chananea ferra,
ex veteri opinione, hrereditas obtizit; unde Psal. 405,
1z Conedam teryum Chananman partionzm hireditatis

testr. Sed eonfudervnt cum nekifoth nekatotk, quod
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terras denotat, que jure hereditario possidentur, J0s. |
19, 51, Isa. 49, 8. Qi Chaldzis nefis examen apum |
significet (ab Arab. apes) 5 Tarchi nostro wekiloth mul-
titudinis, ezerciltls notionen inesse existimal ut car-
men illud essel oratio, & Davide populi universi no-
mine fusa, proptér exercitus hiostiles Israclitas oppn |
gnantes. Guf sententie carniinis argumentim minimé |
videtur sulfragari. J. B Miclinelis in Suplem. ad Lex. I
Vel. Test., p. 1620, Nekiloh ol Arab. cribrarit, melfo-
rem separatit ae delegit parten, notare conjicit Odein
aceittendam purificatie et melipri parti populi. Quod
qusitun videtar of etymologiz studium - sapere.
Multd magis eorom prob
quibus riekilith Organi musiei est nomen. Consentiv
tamen nec b, quale illud faerit, et unde dictum. Mol-
tis placet sententiy R. Hai, & Kimchio ad Psal. 5
ala, 2538 st isicsm - hombum,
ut apes, edéns. (uare et Sonntagies de Titulis Psal.,
p. 430, nekiloth omniun organcrum musicorum se-
num rauciorem edentivim, prieserin prewmaticorom,
nomen esse putat. 4. D, Michaclis in Supplem. 1. ¢
sinekiloth instrumentam sit mosicom, ad palma Te- |
ferre mallet, af denotet Psalter
ditctis viereis. Equidem adstipulor I E. Fischero, qui
in Clavis Vers. Griee. Veteris' Test. Specim:, p. 64,
nekiloth' dici pitat Organd cevata que inflanir, Chal-
derus fibigs vertit. Eamdem  Pleiferi esse sententiam
viden, de Mus. Hebr., p. 20.

Natsak, vicit, pravaluit, eminyil; hine lamnatscak,
Pialmis quinquaginta tribus preseriptunm, in eujus
explication¢ in dua¥ potissimim partes discedunt:
Alicput infinifinm esse putant aique ad vecem referunt,
et horumn quidem rursis alii simpliciter ad eanendum |

| ernant ac regunt; unde 2 I’nral

s ligno: palme.ob- |§|

Tocis, v. g,  Paral. 3, 2: 17, 45, manilesth udjecti-
| v sit, ezo adstipulor his qui de wagistro canloran
interpretantur, quim verbum, ut statim inibio monuj
mus, signilicet eminentiam stperanterm alios, gualis est
sorwm gui prefecti suat aliis; et operas alioram gu-
, AT, et B4, 15,
prafecti et inspectores operariorun. Tlam igitur in-
seriptionem si ad musicam Lempli referamus, crit ma-
g!s[ﬂr caniorum, aut chori mUS'E‘I‘ I]\l'l lii{ll’ﬂb cim
eymbala, luceinas, nabla, citharas, id est, et qua -
flantor, et quze Gdibus intendustur, organa babuerit,
quorum modi ad verba carminum et ¥0 cis human®
musicam adhiberentor; nimimm wrisgue musice et
ol Voo canentium, magister sive prefe-
| orus- intelligitur. A qui sententid nec diversus est
Sonntagius de Titulis Psalm., p. 470 seqq., atque
| 1ekiosius in Conjectaneis, p. 45. G jgitur in Psalmi
4 titulo quod legitur, id haud dubié it explicandumn
Chori nusici prefecto tradendum, ub cunt fidici-
s caneretur. Qua et Aquile videtur mens fuisse,
quod

cat : Magistro organort
| gui canunt organi

Il yerba Hebraiea sie reddiderit, dicit esse hane qubd

1 verbum in pial denotet [acere wl quis vinca, fi-
| cere ut quis accuraté aliquid ol ordine fociat, mugister
| chori recté appelletur menatseak, (quod videl el corat
| b ehorus cavat commed, ut concordent omaia, nil
| diserepet. Digna etiam sunt quie legantur, qua de di-
| etione  disseruit vir quidam doctus in Eiehbornii Bi-
| Dliath. Litterat. Biblice Univers., tom. 5, p. 559, seqq.
Alexandrinus Lamenatseak feré ubique dn finem, ut

vertunt, Chaldeo praccunte, qui ad londandum, id est,

ad hymntm eaieiduty reddit. Avque conendi quident

notionem vérbo fribuunt nonnulli ex 1 Paral. 45, 21,

veluti J. D, Michaelis, qui in Sopplens. ad Les. Hebr.,

part. 5, p. 1668, verba, que illo Toeo occurrunt, sic

Yertit ¢ Cimt citharis octo chordarum ad conendum, vel

pulsandutt. « Nempe 3 puro et liguide, inquit, quam

« notionem Hebfzeum vérbum cum Arabico commu-

« pem hahet, & vox canéntiuni psallentiumque dicitar.

¢ Horatius, Carm. Gib. 4, 4, v. 5, 4:

« Melpomene, cui liquidam pater
« Vocem cum cithard dedié.

( Syris quogue, vex liguide et canara: v Verim hoc

ipsum eo loco canére significare perguim duhinny es

&t & multis aliis non nialé vertitur, uf praessent. 5.

"\\ Al in Excursu 5 ad Habaeuei Oracula vernacold
i se versa, p. 232, verbi nals! ek nofiones ita ordinal ;
icit, preevatuit; conjog. 2 praevaluit— ul in cantione,

SuMm  priecinuit, ceciail. Quie notionum

series arbitraria videtur. Alii verd eminentioe superan-

fis significationem, quee cst in verbo nafsak, atijue
hinc in vocabulo menaiseak, de vocis ot sond eminentic
iriterpretantur, ut existifent oz Pealmos, quibus hoe
preeseribitur, acutd voce, et modis clamosis cf infen-
i s, qul superent cteros, decantandos. Sed quinm |§i
vocabulum menatseak celeris ommnibos veteris T

Tiine in o

| Vulgatos reddit, vertere solet. (yuam versionem ple-
rifue quidem sensu prorshs carere existimant. Quod
amen aliter visum est Agellio, qui qualem is tentave-

Grece et Latine illius versionis explicationem,

suoscers lectoribus non m"r-uum fore putn, pre-
| sortim quin illam & nostre interpretibus ne-
glectam feré videam. jgitur ille in Proemio in
Psalmos; p. ¥; col. b, : Solent sepiuaginia Interpretes
| diiobus modis <k =g, hoe est, in finem, dicere; vel
| obi assiduitatem ge dintwrnitaten significare. volunt ;
| vel ubi consummate: ve? perfeetionzm, etul breyius di-
| camms, pro o quod est, prorsis, seu onnind, seu pe-
tisy diew 5 in finem. Prioris exemplum est
inl Pealmo. T4, 40 ¢ Usque gub, Domine, fmproperabit
Animiciss, i versarits [ N0Mmen L, ek sz,
hoe est, assidud, perpetud irvitut; et Psalmo 108, 8,
e in az, ttoit in finent uliscenir,
| doet? vertit Latinus interpres = Non in perpetuiin ulci-
| scetur. Et mhilta sunt alia ¢jusmodi exempla, anem
etiam in Evanvelio- beati Luge cap. 18; 5, ubi judex
| iniems viduze interpellantis assiduitate victus, ad recté
judicandum flectitur, T g £ siiee frpopss :
, hoc est, ne ussidud veniens mili iniquitatis
imral. Alterius modi exemplum est Psalmo 38, 6 :
\I:s*r factus sum €t curvains sum asqe in finem, &

| 2410, (uod in Hebrmo est, usone ad .s:rmlmml, quo in




1z
loco elarum esl eos verlisse usque dn fidin, pro o |
quod est prorsits, penifits curvatus sum. Cum exgo pre-

notatur Psalmus : fn finem ; altero ex his modo potest

accipi, b vel perpeied alique gssidué significet; vel ad

summum, ad perfectum. (Jui priorem significationem

sequuntur, et assiduitazem indicari volunt, his placet

ided #n finem hos inseribi Psalmos, quia non statis

certisque: diebus canerentur, ut exteri, qui vel Sab- |
bato, vel prima Sabbati, aut alio aliquo die caneban- |
tur, sed assidué resonarent ; aut quia assidné nsque ad

finem sacrifich, aut dim assiduwm illud et juge sucrifi-
ciunt, ¢l mane et vesperi flerat, hi Psalmi ) cantoribus
dicerentur. (ui alteram significationem  probamt, hi

propeerea in finem inseribi Psalmos ‘existimant, quia

summd contentione, sUMMo nisw atque conatin 4 pe

fectissime canerentur. Quod autem diximus assidug, |

usque ad finem sacrificii, seu holocausti cani consue—
visse Psalmos, id ex libro secundo Paralipomenon,
cap. 20, 28, habetur, ubi sie legimus : Cantores of ii
qui tenebant tubas erant in officio sue, donec comple-
retur holocaustum. Posteriorem verd significationem,
qui summa in canendo seu pulsando contentio atque
eertamen indicatnr, etiam illad adjuvat argumentum,
«quod libro Paral. 4, cap. 45, 21, seriptum reperimus,
institutos 4 Davide Levitarum choros, costue in tres
ordines fuisse distributos, hisque ordinibus singilos
ex hiis viris priefuisse, Heman, Asaph et Etham, terna
praerca instrumentorum gengra, eymbala,
eitharas. His expositis subjungitur quod ad amnes
pertinet cantores, ‘seu orguna omnia, ol in eveelsun
levarent vocent, seu sonum, ut beatus Hieronymus ver:
tit ¢ ut resonaret in excelsis sonitus, Hoc igitur notan-
dom est communiter hiane resonantiam de omnibus 4
instrumentorum generibus dici. Tum cuique cantarm
ordini sunm legimus atiributom instrumentam, atque

illi quidem cantorum principes, Asaph, Heman, Etan,

anea cymbala pulsabant ut vox, sou gones in ltum |

resonaret, ot dictum est. Geteri partim ad nabla, par-
tim ad citharam canebant, in finem : sicut enim prio-
ribus illis tributum est, ed resonandum, sie istis ix fi-
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collato Syrizeo & verbo quod in pacl cecinit denotat, et
1Sam. 24, 12, pro Hebreeo conendi significatu ibi ysyy-
pato, legitur. Aliarum conjecturarum miniis probabi-
linm farraginem vid. in Sonntagii Titalis Psalmor. ,
p. 325, seqq.

Chir, curmen. omne. contiont destinatum signilieat,
sive assd voce, sive fidibus conjunctis canendum. Ui
verd in titulo chrminum Chir swiremor (nt Psal 48, 66,
85, 88, 108), vel ordine tmr.lsposilo (ut Psal. 30, 37,
60, 65] exstat, pleonastica ea locutio est, sermoni He-
brao perquam familiaris, ex quh sepé conjunguntm
vocabula rusdups, veluti Dan. 4, 20 : Sapientia inrel-
ligentiee ; lsaie 33, 25, preda spolii; Num. 19, 2, sta-
tufum legic. Conl. Glassii Philolog. sacram, part.
183, ed, Dath,

Sukal prater alia plura etiam dntellezit significat,
unde nomen matekil, quod in tredeeim Psalmorum
titulis legitar, carmen didascalionm vortere solent,
Primus quidem illo insignis, 32, carmen didascalicnm

| sive erudiens recté dici possit, sed aliis non mqué

| aptum. Quare J. D, Michaeli adstipulor, qui in Sup-
p!em. ad Lex. Hebr., part. 6, & lgandi notione, liga-

| tant orationem, carmen dietum putat, quod genericum

poemsatis nomen forté ex usn ad certumali quod poema-
tum genus restrictum fuerit,

Cheminith Psalmo 6 et 12 prenotatum, orgam ali-
cujus musici nomen fuisse, cognoscitur ex 4 Chron.
15, 21, atque quim eciovem alias denotet, plerique

| citharam octs chordis instructum, sive octochordon il
| Tud fuisse putant. Aliis est organon musicum, reliquis

octavi {ut musicis dieitur) respondens, guale nobis
| viola. Aliag conjecturas dabit Senntagius de Psalmo-

rum Titulis, p. 223 seqq.
Al chuchan Psal. 45 et 60, atque al chocanim Psal.

| 69 e §0, inscribitur. (juod alii de ergano musico, quod:
| forma lilio simile fuisset (2jus

cnim floris nomen
Hebraicam Chuchan est); alii de noti cujusdam illo-
Tum Lemporam carminis- initio, ad cujos modos et illa
cantanda essent, interpretantur. Alii ad argumentuon
carminis referant, veriuntque de letitia. Sed qucm—

nem. Ergo est aliquid intelligendum per hoe
verbum ¢f quod priceesserat, et simile aliquid signifi-
catr, id est, vocis aut pulsus quadam contentio, aul
perfectio.
b
Chigaion, quod Psalmo T prascribitur, & verbo er-

I

1

est, talem qua non UNo metrorum genere, sed varié |

intereurrentibus et inqualibus versibus ¢ nstet; seu
in qué cantandd uninon insistatur tono, sed ab alioad
alium transearratitr, il quod magnis animi motibus,
atque angustiis, quibus oppressus Davides illud eap-
men edidit, optimé conveniat. Sed aptis etymon Ara-
bum, anzivis, mestus fuit, unde wmerore of anaieiae
pressus ;b sit earmen viri merore oppressiy qualis in-
seriptio nonitli tantiim Psalmo, verim Habacuei quagne
carmini, eap. 5, eui eadem preposita est, beng eon-
gruit. 8. F. G. Wahl in Exeursa 3, ad suum in Habae,
Comment., p. 225, chigaion cantionem significare puta,

Imodim nos af i, 4l al
de organis musicis, ad quorum concentam earminail-

| lis titulis insignata, canenda essent; ita nee st in-
| scriptiones aliter capiende videntur, quamvis quale

OTEANOTIM gens nomine chuchan significetur, hodid

| frustra querator. Multd minis de ejos, quod Psal. 60,
yavit, plerique Oden notave existimant erraticam, id ||

i, et 80, 1, additur, hedath, significatione quidguam

| aflerri potest, quod veri aliqui specie se commenda-
| ret. Usitalam {estimonti notionem parim nivigue loco

aplam esse, quisque intelliget ipse J. D. Michaelis in
Supplem. ad Lex. Hebr. part. 3, ad Syrorum festin
agniversarium eonjectat Teferendum esse, ut si con-
suelum el anniversarium, stato die canendign carmen,
Simonis in Lex. Hebr. cantionem essc censet, iuie fie-
veb cithard, vel psufterio, denominativum ab inusitalo

fied, Arvab. quod in versione vet. Test. Arabick passim
pro - Hebrieo kinnor oceurrit. Est autem ut Eichhor-

| nius olservat ad Lexieon Simonisianum, testuda, Iyra,

el chochanin stdinem palsat, unde denotare pu=
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tat hezachordum forma festudiais, ul privs vocabulam
ad sew sit referendum ; sed ila chechanin seribendum
esset. Taceo aliorum inlerprelom somnia ; quz qui
scire cupit, adeal Sonnlagium de Psalmorum Titulis,
p- 257, seqi.

Thepl ilah, oratio, supplicativ. Psalmis nonnullis, et
17, 86, )0, 102, et Habacuei Odee, cap. 3, prenotatur,
yuemadmodim infer nomina quee carmina Syrorum

in fronte gerunt. Vid. A. Haln Ba

us Syrorum fyins logus (Lips. 1819, p
vitll. in Eichhornii Bib Litterat. bibl. l by 1)7
552, et id Not. nost, ad i W

sanes Gno-

Geries Ehronologica
PSALMORLUA.
{Auctore CaLn
Psalmi nulla temporis nota distiner,
Psalm. 1 : Beatus vir, qui non abiit incon
Totius Psalterii veluti pre
rem habuisse ereditur vel D
Psalmorum eol

S (JUe

animg
G
Psal. 8 : Domine Domisnes noster, Hominis decora. Jesu

i Geli enarrant glariam Dei. Divin legis elo
gium. Laudes creatoris cx inspectis rebus ¢
coelis, et astris.

Psal. 80 : Erultate Deo adjutori nostro. Psalmus iste
olim canebatur in templo in festo Buccinarun
ni ineuntis, et Tabernaculorum. Asapho auctor tri-
buitur,
Psal. 90 : Qui habitat in adjuterio Al
rale hoc carmen seripserunt
tem illorum prosequentes
omnem  in Domino
tempus - definiri

ealls ,

potest sive post, sive in

Psal. 409 : 1
T num,
Travide.

tit. Dominus Domino nen

sacerdotium, generatio Mess pis &

Adventas , ||

||
Domine, probisti me, et cognovisti me. Moralis |

itntio de providentid et sapientia Dei.

piel

Psal. 144 : Exaltabo te, Deus meus e, Canticam lau- |

dis ety

i T)f‘u collatis.

Psulmi & Davide scripti in ipsa Suilis perseeutione.

Psal. 40 : In Domino confido, ete, Lum in ml‘-nu-
lis regid adhue moraretur David, i
amicis uk prompti secessione saluti sux consule-
ret, totam spem soam in Doming collocare se
profitetar.

Psal. 50: T te, Donine, speravi ; non confundar in aler,
nam. David proseriptus ex vegid Sailis secedere co-
'_"1|.l|l'.

Psal. 53 : Benedicam Dominum in onni tempare. i

5. 5.

XV,

gratiarumactionis pro beneficiis simul ommibus |

SERIES GHRONULOGICA PSALMORUM.

(i)
vid apud Achis aguitus , stultitid simolata , libe-
ratur.

Psal. B5 : Miserere mef, Deus, quoniam congulzavit e
homo. David ex regié Achis aufugiens, in spelmeam
Odollam sese recipit.

| Psal. 45 : Conserva me, Domine, quoniam speravi in fe.

| Insequentem Saillem David declinatarus, ad Moabitas

&l Philistzeos divertit.

| Psal. 53 : Dews , in nomine luo salvum me fac.

Sail fogienti Davidi in  deserto Ziph immi-

uens , ad repellenda Philisthorum  arma pe-

dem vertere cogitur. Actio gratiarum Davidis. 1 Reg.

Psal. 51 ; Quid gloriaris in wnkitia 7 [ta David canebat ,
de nrhis Nobe diveptione et excidio sacerdotum eer-
tior { 1 Reg. 22, 14, ete.

| Psal 108 ; Deus, lauden meam ne tacueris, Invehitur
Davidin Dovg ceterosque adversarios.

Psal. 46 : Evaudi , Domine s justitiom meain, Preces
Davidis, cim maximé persecutionis Saiilis wsius
ferveret.

Psal. 21 : Deus, Deus meus, vespicein me. Promente Safi-
12 Davidem, ipsam in se exprimit imaginem Jesu
Ghristi, Judzoram furore neci traditi,

Psal. 54 : Judica, Domine, nocentes me. In eadem per-

: erere met, Deus , miserere mel, ote.
David in spelunca Engaddi delitescens. 4 Re 5. 24,

Psal. 57 : Siveré ulique justition loguimini, Continua-

| ti0 precedentis. Tn mdln& Saiilis consiliarios que-

reli.

Psal. 141 : Voce teed ad Dominum clamavi | voce med

ad Dopiinum , ete. David in Spelunch Engaddi. 1

Beg. 24

Eripe me, Domine, ab homine malo. Da-

s urgentibus persecutionibus Dei openy implo-

1440 : Domine, clamari ad te, exaudi mé, e, Gon-
tio pracedentis,

Doming , Deus wmeus , in te speravi,

Cin David infestissimum haberet adversarinm Saii-

Paalmi post initum @ Davide regnum, et post Saiilis
ohiium.

Psalm. 2 : Quare fremucrunt gentes, ete. Dayid ,

frementibus adversariis , vegni sui sedem Hiero-
solymis constituit, De regno Jesu Christi oracy-
lum.

Psal, 9 : Confitebor titi, Domine, in toto corde meo;

laTabo. omnin mirabilia fug , ele. Cim David sol-
lewni pompd arcam ¢ domo Obededom in Sion
transferret.

Paal. 10f et 95, qui ambo Psalmi referuntr ad
eam solemnem pompam , de qud 4 Paral. 16, 9
et 10,

Psal. 25 : Domii est terra et plenitudo ejus, Eadem
oceasiong.

Psal. 67 Exurgat Deus ot dissipentur inimici LT
b




